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Díszoklevél 
Zágráb 1891. KWIZDA FERENGZ JÁNOS 

Arany érem 
Temesvár1891. 

cs. és kir. osztrák és román kir. üdv. szállító Korneubnrgban. 
Első és legrégibb állatgyógyászati szerek telepe Ausztria-Magyarországban. 

Kitüntetve 13 éremmel, 7 dísxokmány és elismeréssel. 
Alapíttatott 1853-ban. 

Kwizda Restitutionstluidja 
(Qditö nedv). MOSÓVÍZ lovak részére. 

Egy üvegr á r a 1 fr t 4 0 k r . o. é. 

Kwizda-féle vörös Blister 
lovak erős bedörzsölésére. — 

Egy tégely á frt. 
Kwizda-felt csüdsömör 

ir lovak és szarvasmarhák ré­
szére. Egy tégely 1 frt. 

Kwizda-féle mosószappan 
házi állatok részére 40.80, frt 1.60. 
Kwizda-féle fertőztelenitö 

szer istálók részére. ' • kg. 30, 
5 kg. 1.40, 10 kg. -2.40. 

Kwizda-íéle körömkittje mes­
terséges körömszarv. Egy rud 80 kr. 

Kwizda féle patakenócs 
merev éstörékeny paták ellen. 
1 szelencze ára 400 gr. 1 frt 25 kr. 

Kwizda féle kresolinbalzsam 
rothadásnak ellentálló és pataerő-
sitö szer. 1 szelencze 500 gr: frt 1.10. 
Kwizda-féle nyereg-szappan 
a nyereg és kantárszijak tisztítása 
és jó karban tartására. 1 szel. 1 frt. 

Tessék a fenti védjegyre ügyelni és határozottan 
Kwizda-féle készítményeket kérni. 

Valódi minőségben minden gyógyszertárban. 
Nagyban droguistáknál. 

Magyarországi főraktár Tőrök József gyögysz. Budapest, Király-uteza 12. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

1 A FELSŐ BÍRÓSÁGOK 
j GYAKORLATA. 
| ÚTMUTATÓ 

a „Döntvénytár" ötvennégyt kötetének 
I KEVISIÓJÁVAL. 

Kiadja a „Jogt. Közlöny" szerkesztősége. 
(Dr . DÁBDAY SÁNDOR.) 

Ára vászonkötésben 6 forint. 

A felső biróságok által az évek hosszú során át hozott elvi 
jelentőségű határozatoknak nagy része az időközi törvényválto­
zások folytán elavult, s ezért komoly tanulmányt igényel a mai 
napon is érvényben levő joganyagnak meghatározása. 

E czélnak megfelelően a joganyag revisiójára kellett súlyt 
fektetni e munkában, hogy a felső biróságok gyakorlata 
a ma érvényben levő jog alapján legyen feltüntetve és az tlgaz-
eágügyi Törvénytár* anyagbeosztását követve, könnyű áttekintést 
nyújtson. 

E munkában egyúttal fel vannak véve nemcsak a kir. Curia 
és a budapesti királyi itélö-tábla teljes-ülési megállapításai, ha­
nem az egyes tanácsok által u. n. «házi használatra» szánt 
elvi megállapítások is, és tartalma kiterjed a « D ö n t v é n y ' t á r t 
egész régi és új folyamára. 

Megyeházak, üléstermek, községi és más 
hivatali irodák és egyleti helyiségek r észére! 

0 felsége a király és 0 felsége a k i rá lyné ig 

PZ 1879-ben alapított, jutalomdijazott műteimemben 
Iegfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
Ő felsége olajfestmény-arczképe magyar lo ­
vassági tábornok vagy osztr. gyalog-tábornoki 
egyenruhában, életnagyságú alakban vapy mellkép­
pen, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre tér-
mentett válasz azonnal adatik. TJgyszinte készíttetni k 
bármely beküldött tcszés szerinti arc2kép után 
életnagyságú olajfestmény-arczképek (mell-, térdképrk 
és egész alakok), mely arczképek a legszebb szoba­
díszt képezik és fölötte alkalmasak bázassági, nev­
es születésnapi valamint más ünnepi sjándékul é* 
örök emlékül szolgainak (különösen elhunytakról). 
Az arczkép hibátlanul küldetik viszsza. Hü hasonlatos-

séíért sziéoru kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagyságú egyházi képek 
finom és leggondosabb elkészítésre. &T Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által 
unom "WO^ Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve. 

P A I I O v/.liAi* CinfTtVÍAll jutalomdijazott műintézete Pn/aa H. Srosse Pfarr-
DUUdiSSCllcl Í M c g l l l c U és arczképfestő műterme DCl/O, gasse Nr. 6. 

Alap í t ta to t t 1879-ben. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvártisnál 
kapható: 

TÖRVÉNYJAVASLATOK. 
I. A sommás eljárásról. 

II. Az örökösödési eljárásra vonatkozó törvények 
módosításáról és kiegészítéséről. 

III. A tényleges birtokos tulajdonjogának a telek­
jegyzőkönyvbe bejegyzéséről és telekjegyzőkönyvi 

bejegyzések helyesbítéséről. 
Ara tűzve 4 0 kr. 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd, 0 cs, és k, fensége József föhg ndv, szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottenbiller-nteza 66. sz. 
Készít: Tűzfecskendóket, kert i fecs­
kendőket, templomharangokat, szao. 
forgatható vaskoionával vagy fakoronával; 
vas-haranglábakat, melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; kutakat é« 
szivattyúkat 10 frttól följebb; szagmen­
tes árnyékszékeket 21 forinttól följebb; 

fürdőkádakat és fürdőkályhákat. 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

A FRANKLIK-TÁBSULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G B Ü I S T W A L I ) B É L A . 
Első r é s z : A közigazgatás f e ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

HJ. kötet: A közigazgatás és a, gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
Második rész : A köz igazgatás közegei a törvényhatóság köréhen. 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővitett és javított kiadás. 
Ára fűzve 12 frt. 

A négy kötet csak együtt kapható. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ fél évre _ 6 « | Csupán a VASÁRNAPI UJ8AG J egész évre & frt 
I félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre 5 . i Külföldi előfizetésekhez a postailag 
| félévre — 2 . 5 0 | meghatározott viteldíj is csatolandó. 

T Ö R S KÁLMÁN. 
1843—1892. 

i z IRODALMAT és különösen lapunkat ért nagy 
\ veszteségről már előbbi számunkban érte-

_L JL sítettük olvasóinkat, hírül adván, hogy 
régi jeles munkatársunk és szeretett barátunk, 
Tors Kálmán, hosszas betegeskedés után el­
hunyt. Akkor a fájdalom első hatása alatt csak 
bánatunk szólalhatott meg töredékes hangok­
ban. Most hadd nyilatkozzék méltó kegyeletünk 
részletesebb megemlékezésben, élete folyásának 
és írói munkásságának tüzetesebb ismertetésé­
ben. Sírja már föl van hantolva, hamvait virá­
gok és koszorúk borítják. Hadd tegyünk mi is 
még egy koszorút e sírra, itt, olvasóink előtt! 

Tors Kálmán, noha csak 49 évet élt, egy 
negyedszázadnál tovább működött az írói, külö­
nösen a hírlapírói pályán valódi tehetséggel, 
írói becsvágygyal, lelkiismeretességgel, gyöngéd 
költői kedélylyel, erős meggyőződéssel és ritka 
szép, könnyű tollal. S ez időnek legnagyobb 
részét itt közöttünk s velünk töltötte el, buz­
dítva példájával s lekötelezve szívességével és 
szeretetreméltó tulajdonaival. Kedves volt ő mi 
előttünk úgy is mint munkatárs, úgy is mint 
barát, úgy is mint ember. Gyászoló családján 
kívül mi vesztettünk benne legtöbbet. 

Már serdülő ifjú korában nemcsak megsze­
rette, hanem művelni is vágyott az irodalmat. 
Példás szorgalommal végzett tanulmányai mel­
lett minden szabad idejét a jeles irók olvasgatá­
sára szentelte, s az irodalomban való jártassága 
annál többoldalúvá lett, mivel már korán meg­
szerzett nyelvismeretei az idegen népek szellem­
világát is könnyen megközelíthetővé tették rá 
nézve. Majd ereje és hivatása érzetében maga 
is alkotni kezdett. Eleintén leginkább költemé­
nyeket, később elbeszéléseket irt, melyekben az 
érzés nemessége, a kedély derültsége, a gondo­
lat tisztasága s az előadás csínja és kelleme az 
alapjellemvonások. Később egészen a hirlapirás 
szolgálatába lépett, s alapos és sokoldalú kép­
zettségénél fogva igazi encziklopedikus tevé^ 
kenységet fejtett ki. Irt könyv- és színházi bírá­
latokat, komoly és kedélyes tárczaczikkeket, 
életrajzokat, társadalmi és politikai irányczikke-
ket, 8 ismeretterjesztő közleményeket. Különösen 
kedveltek voltak egy időben a «Hon»-ba irt elmés 
politikai apróságai, melyek e lap szerkesztőjé­
nek, Jókainak is annyira megtetszettek, hogy 
akkor igen népszerű humorisztikus lapjának, az TÖRS K Á L M Á N . — Boskovics Ignácz rajza. 
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«Üstökös »-nek a szerkesztését is Törsre bízta, 
mit ő évekig teljes sikerrel végzett. Ugyancsak 
Jókaival együtt 1876-ban az «Életképek» czimü 
társadalmi és szépirodalmi napilapot alapította, 
mely azonban csak rövid életti volt. 

S e széleskörű munkásság nemcsak el nem 
sekélyesítette, hanem inkább gyors és megálla­
podott kifejlődésre segítette izmos tehetségét. 
A «Hon»-náI, hol hírlapírói pályáját kezdette, 
folyvást nagyobb-nagyobb és szélesebb körű 
munkatért foglalt el mindaddig, mig 1873-ban, 
az addig balközépi lap Tisza Kálmán kormányra 
jutásával a kormánypárt közlönyévé nem lett. 
Ekkor ö kivált a «Hon» munkatársai közül, s 
munkásságának javarészét a «Vasárnapi Újság»-
nak szentelte, melynek már 1869 óta szerkesz­
tőségi tagjai közé tartozott, s haláláig állandó 
munkatársa maradt. Tevékeny részt vett a 
"Vasárnapi Ujság» társlapjainak: a «Politikai 
Újdonságok*-nak, a «Képes Néplap*-nak éa a 
«Világkrónika»-nak szerkesztésében is, s elmond­
hatni, hogy évek során át e lapoknak ritka 
száma volt olyan, a mely az ő közreműködése 
nélkül jelent volna meg. Különösen a «Vasár­
napi Ujság»-ba írt nagyon sok és változatos 
ismeretterjesztő czikkeken kivül életrajzokat és 
elbeszéléseket; a «Politikai Újdonságok*-nak 
gazdasági mellékletét szerkesztette, különös 
gondot fordítván a kertészetre, melylyel gya­
korlatilag is oly nagy kedvvel foglalkozott puszta-
szent-mihályi szép kertjében. A «Vasárnapi 
Ujság»-ban koronként megjelent honismertető 
leírásai, melyekben a természetbarát lelkese­
dése oly szépen párosul a leírás bájával, a peda­
gógusok figyelmét is annyira magukra vonták, 
hogy ma alig van olyan «olvasókönyv*, mely­
ben e kedves olvasmányok többé-ke vésbbé kép­
viselve ne volnának. 

Szintén régi és állandó munkatársa, illetőleg 
politikai vezérczikkírója volt Tors Kálmán az 
«Egyetértés»-nek; közben a «Pesti Hírlap*-ba 
és más lapokba is sűrűn dolgozett. Politikai 
czikkeivel olyan figyelmet keltett, hogy az or­
szággyűlés függetlenségi pártja képviselői man­
dátummal is biztosítani kívánta őt magának, 
így történt, hogy 1878-ban e párt ajánlatára 
Szentes városa őt választotta meg országos kép­
viselőjévé, s 14 évig, vagyis a mostani ország­
gyűlésig, képviselte e nagy alföldi várost, mi­
közben egy ülésszak alatt a-Ház jegyzői karának 
is tagja volt. 

Mint országos képviselő is, a nála megszokott ! 
buzgósággal és lelküsmeretességgel igyekezett j 
kötelességét teljesíteni, bár nagy kiterjedésű ! 
hírlapírói munkásságát is szakadatlanul foly­
tatta. Szentes városának a Tisza áradásaival és 
szabályozásával összefüggő ügyei és érdekei 
arra adtak neki ösztönt, hogy különösebb tanul- j 
mánya tárgyává tegye a közle^kedésügyet, mely- ! 
ben csakhamar ritka avatottságra tett szert, s a 
képviselőház több ülésszakban megválasztotta 
közlekedésügyi bizottsága tagjául, s a közleke­
dési ügyekben sokszor felszólalt a házban is, 
még pedig gyakran pártja megbizásából. 

Sokoldalú hírlapírói munkásságának csak 
maradandóbb értékű gyümölcsei is köteteket j 
töltenének meg összegyűjtve. S nagy részt való­
ban meg is érdemelnék az összegyűjtést, mert 
Tors Kálmán legkisebb dolgozatait is mindig j 
úgy írta meg, hogy a gondos, világos és kerek- I 
ded előadás mellett az érdekesség ós magvasság 
sem hiányzik belőlük soha. Olyan volt ő, mint 
a jó tanító, a ki soha sem beszél a nélkül, hogy | 
beszédéből valamit tanulni ne lehessen. Nagy 
véleménynyel volt az irodalom s az időszaki 
sajtó föladatairól; épen azért mindent úgy kívánt 
megírni, hogy a kérdéshez méltó színvonalon j 
alul ne maradjon. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Nagyobb szabású és terjedelmű munkák iiá-
, sara nem jutott ideje. Mindazáltal önállólag | 
j megjelent müvek is fűződnek nevéhez. Ilyenek: j 
I a Margitsziget leírása, Deák Ferencz élete, s j 

Dembinszky naplójának fordítása ; de legbecse­
sebb s legmarandandóbb értékű kiadványa a 
«Déryné naplója* (2 kötetben), melyet az egy-

I kor nagyhírű színésznő kézirataiból Tors Kál­
mán dolgozott át s öntött igen vonzó iro­
dalmi formába. Ez a jeles munka, mely először 
lapunkban, s azután a Kisfaludy-társaság kiadá-

• sában jelent meg, egyik legnevezetesebb emlék-
i irat színészetünk történetéből, s mint korrajz is 
: becses. Fordított néhány színdarabot is a nem­

zeti színház számára, és sokféle terjedelmesebb 
dolgozatai jelentek meg albumokban, emlék- | 
könyvekben, s az «Osztrák-Magyar Monarchia ! 
írásban és képben* czimü vállalat köteteiben, j 

Tors Kálmán egyike a legtisztább magyarságú, j 
; legvilágosabb észjárású és leggondosabb stilú j 
j íróinknak. Tollán mindig meglátszott a finom 

izlés, a müveit s ismeretekben gazdag elme, 
valamint stilján a választékosság, szemléletes 
elevenség s a biztos könnj'edség; elbeszélései j 
lebilineselők, leírásai festőiek, ismeretterjesztő 
dolgozatai igazságra törekvők. 

Nagy elfoglaltsága mellett szinte alig lehetett 
i a társadalmi élettel sűrűbben érintkeznie. Mind­

azáltal örömest töltötte olykori szabad perczeit 
I barátai, irótársai, később pedig képviselőtársai 
: körében, mindenütt tiszteletet szerezvén épen 

oly szerény, mint nyájas egyéniségének. De leg-
örömestebb időzött szeretett családja körében. 

A társadalmi téren való buzgólkodásának 
legmaradandóbb s legáldásosabb gyümölcse a 
«Hirlapírók nyugdíjintézete*, melynek első kez­
deményezője, egyik fölvirágoztatója s ez érde-

! meiért alelnöke volt. 
Mint politikus, eleitől kezdve az ellenzéki 

! elvek híve volt. Hévvel, lelkesedéssel hirdette 
pártja elveit; bírálta, támadta az ellenpártok 
tanait és tetteit; de szenvedélyességre soha sem 
gyúladt, személyeskedésre soha sem tévedt. 
Megóvta őt ettől egy részről békeszerető, sze­
líd természete, más részről pedig az ellen­
kező nézetek iránt való türelmessége s méltá­
nyossága. S ezt az elfogultság nélküli gondol­
kozásmódot, ezt a nyugalmas tárgyilagosságot 
annyira meg tudta őrizni a képviselőház legza­
josabb vitái közben is, hogy az ellenpártiak 
rokonszenvét sem vesztette el soha. 

# 

Tors Kálmán 1843-ban Gömörmegye líiina-
Brézó községében született, hol atyja vasgyár­
igazgató volt. Középiskolai tanulmányait a rima­
szombati, majd a késmárki gymnáziumban vé- ! 
gezte. Rimaszombatban tanulótársa volt Mik-
száth Kálmánnak. A hatvanas években a buda­
pesti egyetemen jogtudományokat hallgatott, 
melyek bevégzése után ügyvédi vizsgálatot is tett, 
de ügyvéddé még sem lett. Hajlamai az irodalmi ; 
pályára vonzották. így 1867-ben az ügyvédi j 
iroda helyett a «Hon» szerkesztőségébe lepett s 
hírlapíró maradt utolsó lehelletéig. Az irótársak-
nak előbb csak szűkebb, majd tágabb köre is 
megismerte, megkedvelte, s mondhatni, minden 
egyes nap fölebb-fölebb emelte egy fokkal az 
író seregnek nemcsak szeretetében, hanem tisz­
teletében is. 

Pályája iránt végleg megállapodván, családot 
alapított, nőül vévén Szigligeti Ede egyik ked­
ves leányát, Arankát, kivel húsz évig boldog há­
zasságban élt. 

Képviselővé választatása óta a parlament és 
a hirlapírás közt osztotta meg tehetségét s mun­
kásságát. A gazdasági irodalom terén való tevé­
kenységét, valamint a gyümölcstermesztés- és j 
kertészkedéssel való foglalkozását alig vette 
munkaszámba. Üdülés, pihenés volt neki, ha a 
természettel bár csak az íróasztalnál is foglalkoz-
hatott Egész örvendezéssel értesült másoknak e j 
téren szerzett becsesebb tapasztalatairól, vala- i 
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mint ő is egész térítői buzgósággal iparkodott hir­
detni, terjeszteni azt, a mit az ő szorgalma, 
vagy ügyessége tárt föl. Szerette a természetet. A 
Magas Tátra, vagy egy serdülő csemete, a havasok 
zergéje, vagy a mező pacsirtája egyiránt megrezeg­
tette szíve, kedélye húrjait. A ki a főváros köze­
lében levő kis mezei jószágán látta őt, azt hitte, 
hogy nincs főbb foglalkozása a kertészetnél. 
Ezen a kedvelt helyén próbált enyhülést keresni 
egy év óta folyton gyöngülő egészségére. Mind 
hiába! A végsorvadásnak indult szervezetet épen 
úgy nem tudta megújítani, vagy pusztulásában 
megállítani Puszta - Szent - Mihály, mint nem 
Abbázia és Balaton-Füred, hol előbb kereste gyó­
gyulását. A szemmellátható lassú hervadásra az 
enyészetnek kellett következnie. A múlt augusz­
tus hónapban már nem hagyhatta el többé kis 
nyári lakát, hol családja ápolta. E hónap vé­
gén azonban nyugtalankodni kezdett, visszakí­
vánkozott fővárosi lakásába, biztatván család­
ját, hogy ott majd jobban lesz. Augusztus 30-án 
csakugyan haza is hozták, de itt már csak más­
nap estig élhetett. Akkor ellobbant élte fáklyája, 
sötét gyászba borítván nejét és négy szép gyer­
mekét. 

A sajtó kivétel nélkül a legmélyebb és leg­
őszintébb részvéttel emlékezett meg a derék, 
felejthetetlen bajtárs haláláról. Mindenki fáj­
lalta elhunytát, mert mindenki szerette, be­
csülte, tisztelte. 

És most mi is abba a gyászos kényszerűségbe 
jutottunk, hogy íme, lapunknak azon a helyén, 
melyen ő annyi kiváló egyén életét s érdemeit 
méltatta, máskor meg letűnt jelesek emlékének 
emelt oszlopot, most az ő képét mutassuk be 
gyászkeretben, elhunytát és emlékét gyászolva. 
Ez okos fej, e jóságos arcz világa, derűje nem 
vidámítja többé dolgozó-szobáinkat. Az ő író­
asztala gazdátlan, szobája üres, csak a mi szi­
vünk van tele a veszteség mély fájdalmával. 

PANASZ. 
Ne mondd nekem, ne mondd nekem, 
Hogy Isten ül az Egeken; 
S bolátva e széles világot, 
Tart törvényt és tesz igazságot. 
Hogy védi a jót és ártatlant, 
S megbünteti ki rossz, ki gaz 
— Beteg agynak meséje mindez; 
Fordítva: úgy inkább igaz. 

Csak az erőseké az élet, 
S mindaz, mi benne jó, becses; 
Az igaz ? örüljön ha élhet, 
S kushadjon a becsületes. 
Törvény: az erős akaratja, 
S a jog: a meddig keze ér 

S mégis, szivem mindezt tagadja, 
S meghalni kész a meseér'! 

BARÁTH FERENCZ. 

TAMÁS, A SZEGÉNY HITELEZŐ. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta T i m á r Szan i sz ló . 

IV. 
Tamás képes a legerősebb indulatokra. 

Midőn Tamás a szabóüzletben belenézett a 
nagy tükörbe, alig ismert magára. Minden szi­
gorúsága daczára, melylyel magáról itélt, haj­
landó volt hinni, hogy ő épenséggel nem rút 
ember és a választott ruha igen jól illett arczá-
hoz. Hát még mikor az új kalap és új nyakkendő 
rajta volt! Micsoda változás ! 

Úgy tetszett neki, mintha az egész világ új 
szint öltött volna. Milyen szép minden és ö e 
sok gyönyörű tünemény mellett sem néz ki ko­
pottan és nyomorultan. Majd fog szemeket me­
reszteni anyja otthon, ha meglátja! — Fiú, -— 
fogja majd mondani, — téged csakugyan vagy 
a hiúság, vagy a szerelem üldöz. 

37. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVPOLTAM. 

És mi jó gondolat az, hogy ezen nyomorult 
üzelmek, melyekre pirulva gondolt, örökre el­
múlnak : összeesnek a semmiségbe és ő gond 
nélkül nézhet a jövőbe. Szebb lakást vesz, hisz az 
ügyvéd igérte, és lehetséges, hogy ő ismét talál­
kozik az utczán a bájos ismeretlennel; köszönni 
fog neki. Tovább nem mert menni a vakmerő 
vágyakodásban. 

Ily gondolatokkal eltelten érkezett a lakás elé, 
melynek czimét az ügyvéd kezébe nyomta. Meg­
gondolta jól, mit fog mondani. Arra is elkészült, 
hogy könyörgést hall majd elnézésért, hisz ő 
szerepelt a papíron, mint hitelező; de megke­
ményítette előre a szívét, — hisz utoljára tör­
ténik. 

Egy libériás inas nevét kérdezte az előszobá­
ban, és mialatt amaz bejelentette öt, Tamás el­
gondolta, hogy mily furcsa az ő helyzete. 0 egy 
nyomorult szobácskában lakik beteg anyjával 
valahol a harmadik emeleten és névleg hitele­
zője e gazdag uraságoknak, kik fényes termek­
ben laknak, melyeknek ajtai ime megnyílnak 
előtte. 

A mint belépett, forogni kezdett vele a világ 
és elhomályosult előtte minden. Első és önkén­
telen mozdulata volt kezével nyakát megtapo­
gatni, hogy nyakkendője nem csuszott-e ismét 
félre. Nem. Ott ült az rendesen és kifogástala­
nul, de az, a kit meglátott, nem volt más, mint 
a bájos ismeretlen, azokkal a gyönyörű fekete 
szemekkel és friss piros ajkakkal, melyek azon­
ban most nem mosolyogtak. 

Egy tisztes őszhaju asszonyság jött eléje (a 
nők mindketten feketében voltak) és leereszkedő 
nyájassággal kinátta meg üléssel. 

Tamás leült, mint egy automata és egy szót 
sem tudott szólani. Szemei a leány arczára kap­
csolódtak, ki eleintén bámulva nézett rá kerekre 
nyilt szemekkel, mintha megismerte volna. Az­
után elfordult tőle. 

— Eddig csak nevéről ismertem önt, Bodoki 
úr, — kezdé az úrhölgy, — és megvallom, e 
névhez mindig keserű gondolatok fűződtek. Sok 
szenvedés emléke, de ön arról nem tehet. Merem 
reményleni azonban, hogy több irgalma lesz 
hozzánk, mint ügyvédjének, ki, úgy látszik, rom­
lásunkat tűzte ki czélul. 

Isten a megmondhatója, mit érzett Tamás e 
borzasztó szavak hallatára. Neki most irgalmat 
kellene gyakorolni, pedig nincs hozzá joga. 
Azonkívül pedig itt lígy kell szerepelni, mint 
gaz uzsorásnak, ki oly feltételt tűz a gyászoló 
özvegy elé, hogy vagy leányát adja oda főnöké­
nek nőül, vagy kiűzi hajlékából. És ha elgon­
dolta hirtelenében, mennyi bánatot okozott az 
ő neve annak a gyönyörűséges teremtésnek ott, 
hogy átkozzák talán már öt e termekben: — 
hajh, akkor szeretett volna bevallani mindent, 
hogy ő csak eszköze egy nagyobb gazembernek, 
ki rossz élczeket szokott csinálni; hogy ö semmi 
más, mint egy szegény ügyvédsegéd, 45 forint 
havi fizetéssel, kinek beteg anyja van . . . 

Igen, beteg anyja. Ez jutott eszébe; ha ö mo6t 
a rábízott szerepből kiesik, anyja éhezni fog és 
akkor mi lesz belőle? Azért a fenti szavakra 
akadozva felelt: 

— Igenis . . . mindenesetre . . . ámbár . . . . 
— Uram, — monda az özvegy, — én isme­

rem az ön föltételét, bár meg nem foghatom. 
Kívánja, hogy leányom nőül menjen Galamb 
ügyvédhez, a kit ö utál és megvet és a kinek 
oldalán pokollá fog változni számára a föld. 
Oh, ne kívánja ezt és legyen irgalommal! 

És a büszke agg nő sírni kezdett előtte s 
visszadűlve puha karosszékébe, eltakarta köny-
ben ázó arczát. 

A leányka most felkelt ée hirtelen ott termett 
anyja mellett. 
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•— Ne sírj, anyám, ne alázd meg magad ezen 
ember előtt, — monda megvető hangon és Ta­
más érezte, hogy minden csepp vér fejébe száll. 
Mintha iszonyú vihar dühöngésének volna ki­
téve, melynek szélvészei testét tépik, zúgásai 
siketítik és sehol sem talál menedéket a halál 
elől. 

De a leányka ismét anyjához fordult. 
— Nem ismered még kellőkép e szövetkezetet 

anyám ? Nem tudod, hogy szivök az irgalmasság 
1 iránt oly érzéketlen, mint a becsület, a hit és a 
I szeretet iránt ? Itt vagyok, uram, — kiáltá és 

Tamás elé állt, — dobjon oda egy becstelen 
gazember prédájául a kárhozatnak. Vásári tárgy 
vagyok én is az önök szemében, pénzen vett 
és eladott birtok, dobra került árú, melyből 
a legnagyobb hasznot lehet húzni. 

Tamás felugrott. 
— Kisasszony! 
Szemei szikrát hánytak és arcza lángolt. Meg­

markolta mellén a ruháját, magára lázadva 
kétségbeesett helyzetében. 

— Margit, — monda az özvegy ijedten, — 
légy csendesen és ne sértsd Bodoki urat. Ne 
hallgasson a gyermekre, uram és felejtse el, a 
mit mondott. Nézze, annyit szenvedett ő már, 
hogy azt sem tudja, mit beszél. 

— Szenvedett, és miattam szenvedett? — 
monda Tamás és kezével végig simítá homlokát, 
mintha el akarta volna erővel a gondolatokat 
űzni, melyek agyában zajt ütöttek. — Kisasz-
szony, ön miattam szenvedett? 

— Uram, — monda megszelídülve Margit, — 
megmarad ön kivánsága mellett, hogy nőül 
menjek Galamb ügyvédhez? 

Tamás szédülni kezdett; ha ő most e vad 
gyermeknek azt feleli, hogy nem, főnöke elesett 
czéljától, de mi lesz beteg anyjából ? 

Ez több volt, mint a mennyit a mogorva 
Tamás el tudott viselni; néhány perczig némán 
állt, azután dadogva, összevissza kevert nyelven 
szólt : 

— Irgalmazzanak nekem. Én nem kívánom... 
én nem akarom az önök romlását . . . Elmegyek 
az ügyvédhez, lábaihoz borulok, könyörögni 
fogok neki . . . Vagy nem! Megkérdezem anyá­
mat. 0 bölcs asszony, tapasztalt. . . Oh, nem 
mondhatok önöknek semmit! Hisz magam is 
nyomorúság-kergető vagyok. 

És Tamás kétségbeesetten eltakarta kezeivel 
arczát. A 'két hölgy e váratlan, és mindenek­
fölött szenvedélyes kitörésre nem volt elké­
szülve. 

Csend lön és jó darabig senki sem tudott 
1 szóhoz jutni az indulattól. 

— Uram, — kezdé végre az özvegy, — ezt 
mi sehogysem tudjuk megérteni. Oly nagy 
szenvedésébe és harczába kerül önnek a végre­
hajtást felfüggeszteni, és oly fizetési föltétele­
ket elfogadni, melyek bennünket nem tesznek 
tönkre? 

Tamás bár indulatától kissé magához tért, 
i nem mert Margitra nézni. 

— Önök, — feleié,— nem ismerik a viszonyt, 
melyben én az ügyvéddel állok. 

— De hisz csak az ön akaratától függ, — 
: monda Margit. — Ha ön akarná, úgy az egész 

adósságot elengedhetné, a mit mi nem kívá­
nunk, csak kedvezőbb föltételeket kérünk, kö-

i nyörgünk, uram. 
Tamásnak valami megvillant fejében. 
— Várjanak holnapig, — monda ingadozva.— 

Tanácsot kérek valakitől. Nem szivemtől: oh 
az régen az önök javára szavazott; de valakitől, 
kinek emberszerető szive van és jó tanácsot 
adhat. 

Margit tekintete egészen megváltozott. A ha­
rag és megvetés kifejezése eltűnt róla, és félig 
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| részvéttel, félig szánalommal nézett a megkin-
j zott emberre. — Oh, — gondolta magában, — 

hát még a hitelezőknek is vannak szenvedéseik ? 
Kezet nyújtott Tamásnak, ki azt gyengéden 

megszorította. 
— Bizom istenben és az ön nemes szivében, 

— monda egyszerűen, mintegy jóvá igyekezvén 
tenni előbbi megvető kifejezéseit. 

Tamás hálásan nézett rá. 
— Köszönöm, — feleié, — hiszem, hogy 

nem fog csalatkozni bizalmában. 
Ezzel udvariasan meghajolt és elment. 

I V . 
Tamásnak van oka cselekedni és cselekszik. 

Felesleges mondanunk, hogy Tamás a legna­
gyobb felháborodásban érkezett le az utczára. 

i Egymást kergették agyában a gondolatok és 
1 szivében az érzelmek. Megszégyenülés és harag, 

kétségbeesés és bizonytalanság zaklatta és nem 
tudott megállapodni semmiben. Sok, sok terve 
volt egyszerre, de összeomlott mind oly gyor­
san, a mint keletkezett. Zűrzavar volt előtte és 
mögötte. Sem a jelenben, sem a jövőben nem 
látott fénysugarat, mely kivezette volna a sötét­
ségből. 

Első gondolata az volt, hogy felrohan főnöké­
hez, az élezés ügyvédhez és vagy gazságait veti 
szemére, vagy könyörög neki, hogy irgalmazzon 
a családnak, melyet tönkre akar tenni. De jól 
ismerte emberét és tudta, hogy mindez haszta­
lan volna. Hiába mondaná meg neki, hogy 
miért akar erővel oly nőt elvenni, ki őt úgy 
sem szereti; belátta, hogy az ügyvéd nem sze­
relemből, csak az előkelő család nevéért óhajtja 
a házasságot. 

Azután eszébe jutott anyja, ki sápadtan fek­
szik odahaza az ágyban és mosolyog. Nem tudja, 
micsoda lelkiharczokon megy át az ő fia, mint 

j jár kétségbeesve s felháborodottan az utczán, 
! kigombolt kabáttal a nagy hideg daczára. Az-
| alatt besötétedett és a gázlámpák lassan felvil-
1 lantak a széles utczasoron. 

Ö csak ment tovább és nem tudta, hová. Szél 
| kerekedett és arczába csapódott, a mi jól esett 
í neki, mert forróságát lehűtötte. Mennél mesz-
j szebb érkezett, az utcza annál néptelenebb 
í lett. Végre csodálkozva látta, hogy a városliget-
| ben van. Oly csend és némaság vette körül, 
i mintha temetőben volna, az ő szivében pedig 
] oly kietlen zűrzavar, oly sivár rendetlenség, 
; hogy az őrüléstől félt. 

Az a gondolat pedig, mely Vizayné termében 
| megrohanta, olyan természetű volt, hogy rette-
; gett visszagondolni is rá. Az jutott akkor eszébe, 

hogy ha ő egy tollvonás által Vizayné összes 
adósságait elengedné, úgy addig, mig új állást 

; kap, kiállana egy utczasarokra koldulni. Hisz 
: anyjáért és Margitért tenné! . . . De ha valaki 
j meglátná, kalaplevéve, más emberek irgalmas 

filléreiért könyörögni! . . . Nem, nem, koldulni 
| nem akar. 

Az éj leszállt és Tamás dideregni kezdett. 
Eszébe jutott, hogy anyja nyugtalanul vár 

| odahaza. Megindult tehát visszafelé azon erős 
i elhatározással, hogy megkérdezi, mit tegyen ? 

Talán az anyai lelemény meg tudja oldani e 
csomót ? 

Hangosan dobogott a szive, midőn a lépcső­
kön felment Hogyan fogja kezdeni a vallomást ? 

| Nem ijed-e meg nagyon ? Majd csak óvatosan 
j fog hozzá és legyőzi indulatát. Ne félj attól, sze-
j gény Tamás! Az, a kit te meg akarsz kérdezni, 
| nem fog neked felelni többé és az, a kit te min­

den nyomorúságtól meg akarsz óvni, nem fog 
szenvedni már. 

Benyitott a szobába, jól megerősítve szivét 
és erőltetett vidámsággal köszönt, de nem kapott 
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feleletet. — Talán alszik, — gondola, — és 
lábujjhegyen közeledett a lámpa szokott helyére 
és zajtalanul meggyújtotta azt. 

Anyja ott feküdt az ágyban, nyugodtan és 
mozdulatlanul. Ajkán a szokott jóságos mosoly. 
Egyik keze az ágyról lecsüngött és szemei nyitva 
voltak. 

— Jó estét, anyám, azt hittem, alszol. 
Semmi felelet. 
Tamás szivét egyszerre rémitő ijedség fogta 

el. Kimondhatlan félelem és rettegés szállta 
meg, midőn közelebb lépett és sejteni kezdé, 
hogy a szemek világa megtörött és az ajkak 
nem tudnak mozogni többé. 

— Anyám, — rebegte és odatérdelt az ágy 
elé, megfogva a jéghideg kezet. — Anyám! — 
sikoltá újra és mindkét kezével rázni kezdte a 

Most már nem félek, hogy állásomat elvesztem, 
és mástól, mint szivemtől nem fogok taná­
csot kérni. 

Tollat és tentát vett elő s leült irni. 
(Vége következik.)  

AZ ÚJ ANGOL MINISZTÉRIUM. 
Viktória angol királynő kinevezte az új angol 

kabinetet s a kormányelnök legelső dolga az 
volt, hogy elnapolta a parlamentet, melyet 
mindaddig össze se hí, mig kilátásba helyezett 
reformterveit ki nem dolgozta, melyek az angol 
képviselőket bizonyára jó ideig fogják foglalkoz­
tatni. 

Miután nemcsak az angol, hanem az európai 
olvasó közönség is sűrűn fog találkozni az új 
miniszterek neveivel, helyén valónak véljük, 
hogy mi is megismertessük velük olvasóinkat. 

high chancellor); a titkos tanács elnöke (lord 
president of the council); a lord-titkos pecsétőr 
(lord privy seal); továbbá a _ belügyi, külügyi, 
gyarmatügyi, hadügyi és indiai minisztérium ve­
zetői a kereskedel miminiszterium elnöke (board 
of trade); a lancasteri herczegség kanczellárja, a 
helyi kormányzat elnöke (local government 
board). A birodalmi kanczellária élén a lord-
kanczellár áll s a békebirákat is ő nevezi ki; a 
tulajdonképeni igazság- és rendőrügyi miniszter 
azonban a belügyminisztérium vezetője. Tágabb 
értelemben még a főpostamestert és több más ma­
gas hivatalnokot is a miniszterek közé számítják, 
így a lelépő kormánynyal a következő főhiva­
talnokok is leköszönnek: az angol főállamügyész 
(attorney generál), a főügyész (solicitor generál), 
a hadsereg főauditora, az ir attorney generál és 
solicitor generál, a skót főügyész (lord advocate 
of Scotland), ki egyúttal skót miniszter, és a 
skót solicitor generál, a királyi építészeti hivataL 

Fowler, a helyi Morley A., 
kormányzat elnöke, föpostaniester. 

Bryce, Lancaster 
herczegség kan- Lord Hersehell, 

czetlárja. Lord-kanczellár. 

Acland, Shaw-Lefevre, Campbell- Mundella; 
a közoktatásügyi közmunkaügyi Bannennan, kereskedelemügyi 

bizottságalelnöke. miniszter. hadügyminiszter. . miniszter. 
Eipon marquis, Asquith, belügy-

gyarmatügyi miniszter. miniszter. 

Lord Kimberley, indiai 
miniszter és a minisz­

tertanács elnöke. 

Lord Spsneer, tengsrlizetügyi miniszter. Lord Rosebery k ilügyminiszter. Morley J., ir miniszter. Trevelyan, skót miniszter. jGladstone, a kincstár első lordja. Harcourt, a kincstár kanczellárja. 

A GLADSTONE-MINISZTÉRIUM TAGJAI. 

testet. — Meghalt! meghalt! — kiáltá, — oh 
istenem, istenem! Es én nem voltam mellette ! 

Tamás könyei megeredtek, és arczát kezébe 
rejtve, sokáig és hevesen zokogott. Minden eszébe 
jutott, a mi a hosszú együttlét alatt anyját az ő 
szemében oly kimondhatlan drágává tette; eré­
nye, szeretete, gondossága és gyengédsége. Es 
most hűlve a test és nem sokára por és hamu lesz; 
megtér oda, hol atyja aluszik. S ő nem volt 
mellette, midőn utószor sóhajtott, midőn talán 
az ö nevét emlegette, hanem oda künn járt a 
hideg világban, a hideg emberek között, küzdve 
a becstelenség és gazság ellen, harczolva önma­
gával és szive indulataival. 

Még soká maradt ott úgy mozdulatlanul és 
könyekkel könnyebbíté nagyon telt szivét. Azu­
tán felkelt és hideg homlokát karjára hajtva, 
halk imát Tebegett a holt anya lelkiüdveért. 

— De most még egy dolgom van a világon, — 
monda azután halkan. — Galamb úr a száma­
dás órája letelt. Tanácsot akartam kérni anyám­
tól, de e csukott ajkak is ékesen tudnak szólani. 

Egy angol kormányválság egészen más dolog, 
mint valamely szárazföldi állam kabinetkrizise. 
Valahányszor Angliában egy kormány megbukik, 
az egész államgépezet alaposan megváltozik és 
miután az egyesült királyságban jobbára a vá­
lasztások idézik elő a kormányválságokat, talán 
ez az oka annak, hogy az angol miniszterelnök­
nek jogában áll a parlamentet hét esztendeig 
együtt tartani, a mely időn belül Angliában 
csak ritkán szokott kormányválság előfordulni. 

Angliában egy kormányválság azt jelenti, 
hogy az uralkodó az országnak körülbelül het­
ven legelőkelőbb állását újra tölti be, miután a 
miniszterekkel együtt az összes főbb hivatalno­
kok is leköszönnek, kiknek helyeire a kormányra 
jutott párt embereit nevezik ki. Ez alul ki van­
nak véve az államtitkárok, kik az egyes minisz­
tériumok tulajdonképeni vezetői és mig ezek 
rendszerint szakférfiak, addig a miniszterekre 
csak az a kötelezettség hárul, hogy tárczájukat 
a parlament előtt képviselik. 

Az angol minisztérium (cabinet council) kö­
vetkező tagokból áll: a kincstár első lordja 
(first lord of the treasury), a ki a tulajdonképeni 
miniszterelnök; a kincstár kanczellárja (chan­
cellor of the exchequer); a lord-kanczellár (lord 

vezetője, a királyi erdők felügyelője, az ir minisz­
ter és mások. 

Már ebből a felsorolásból is kitűnik, hogy az 
angol miniszterelnöknek nagy gondot okoz a 
tekintélyes számmal megüresedett állások új 
betöltése, mert Angliában a lelépő miniszter­
elnökkel mind azok visszavonulnak a magán­
életbe, a kik neki csak némileg számba jövő 
állást is köszönhettek. 

Lássuk tehát, hogy kik azok a férfiak, a kiket 
Gladstone bizalmával megtisztelt s a kik hivatva 
lesznek Angliában az új korszakot megalapítani. 

A mi magát Gladstonet, a legújabb kor tör­
ténetének ezt a kimagasló alakját illeti: róla 
lapjainkban már igen sokszor volt szó. Hatvan 
év óta vesz tevékeny részt hazája ügyeinek inté­
zésében és huszonöt éves korában vállalt el 
első ízben miniszteri tárczát. Peel és Palmer-
ston, e század legnagyobb whig-államférfiai, 
korán méltatták nagy tehetségét, ezek halála 
után pedig ő vette át az angol szabadelvű párt 
vezetését, melyet azóta négy ízben vezetett győ­
zelemre. 

A miniszterelnöki állás után rangban a kincs­
tár kanczellárja (chancellor of the exchequer) 
vagyis a pénzügyminiszter következik. Gladstone 
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erre az állásra sir William Vernon Harcourt-t 
szemelte ki. Harcourt, ki ma hatvanöt éves, 
huszonnégy év óta képviselő, tizenkét éven át 
Oxfordot képviselte az alsó házban, 1880 óta 
pedig Derby városa küldi a parlamentbe. E 
mellett több éven át a cambridgei egyetemen a 
népjogot adta elő. Az 1873-iki Gladstone-mi-
niszteriumban solicitor generál lett, az 1880-iki 
új minisztériumban a belügyi tárczát vállalta 
el. Azt beszélik róla, hogy nem nagy pénzügyi 
tekintély, de ha egyszer valamely szakmára rá­
adja magát, nem nyugszik, mig annak minden 
ízében nem otthonos. Meglehet, hogy nem lesz 
sem oly óvatos, sem oly leleményes, mint 
elődje, Goeschen, de oly minisztériumban, a 
melytől sok reformot várnak, sir William Har­
court hivatva van első rendű szerepet játszani. 

A mai viszonyok közt a legfontosabb és egy­
úttal legkényesebb hivatalt John Morley vál-

Boseberyvel megegyeznie, mert az új külügy­
miniszter, ki Gladstone mellett a legkiválóbb 
angol politikus hírében áll, kijelentette, hogy 
minden tekintetben azt az észszerű, józan és 
Anglia érdekeinek legjobban megfelelő politikát 
szándékozik követni, mely elődjének, lord Sa-
lisburynak, Európaszerte rokonszenvet és tisz­
teletet szerzett. Rosebery még aránylag fiatal 
ember, 1847-ben született és beretvált arczával 
még alig látszik harminczasnak. Első nyilvános 
szereplése 1871-be esik, a midőn Gladstone őt 
szemelte ki arra, hogy a kormánypárt felirati 
javaslata mellett a felsőházban felszólaljon. 
1878-ban az aberdeeni, 1880-ban az edinburghi 
egyetem rektorává választotta meg. 1881-ben 
belügyminiszter lett és ebben az állásában meg­
maradt 1883-ig. 1886-ban az új Gladstone-
minisztériumban elvállalta a külügyminiszteri 
hivatalt, s ebben az állásában az összes pártok 

házba való, semmint a lordok házába, mely­
nek tagja. 

Lord Hersehell, az új lord-kanczellár, most 
vállalt első ízben miniszteri tárczát. A legkivá­
lóbb angol jogászok egyike s az angol ügyvédi 
kar nagy reményeket fűz az ő miniszterségéhez; 
legalább mig nem volt miniszter, minden alka­
lommal messze menő reformokat sürgetett az 
angol igazságszolgáltatás terén, melyek arra 
bizony nagyon is ráférnek. 

Lord John Kimberley Wodehouse, az új 
indiai miniszter, mint politikus és mint diplo­
mata régi hírnévnek örvend. 1826-ban született; 
huszonhat éves korában külügyi alállamtitkárrá 
neveztetett ki s ebben az állásban megmaradt 
1856-ig, a midőn a pétervári nagyköveti állást 
foglalta el. 1858-ban újra külügyi alállamtitkár, 
1868-ban a Gladstone-miniszteriumban nagy 
pecsétőr és 1870-ben gyarmatügyi miniszter 

NÉMET KATONÁK ÚSZÓGYAKORLATAI BERLINBEN. 

lalta; mint írországi államtitkárnak vagyis ir 
miniszternek ő neki jutott az a feladat, hogy az 
ir home-rulet Gladstonenal egyetértőleg kidol­
gozza és az alsóházban diadalra juttassa. Morley 
ma ötvennégy éves, de politikával csak kilencz 
év óta foglalkozik. Az angolok a legjobb publi-
czisták egyikének tartják; sokáig szerkesztette 
a «Fortnightly Review»-t, a legkiválóbb angol 
szaklapok egyikét, 1878-ban átvette a «Pall Mail 
Gazette» politikai lap szerkesztését s ez a lap 
nagy elterjedését kiválóan ő neki köszönheti. 
1883-ban radikális párti programmal képviselő­
nek választották meg; ettől fogva Morley, ki a 
«Pall Mail Gazette» szerkesztőségéről lemondott, 
kizárólag a politikának szentelte magát. Morley 
egy izben, rövid ideig, már volt ir miniszter, de 
miután home-rule terveit nem birta megvaló­
sítani, Gladstonenal együtt ő is lemondott. Az 
új ir miniszter közbecsülésben álló férfiú, kit 
elveitől semmi sem képes eltávolítani és a ki 
ezekért mindent kész feláldozni. 

A külügyminiszteri hivatalt hosszas tárgyalá­
sok után Rosebery Archibald Fülöp Primrose 
gróf vállalta el. Az egész angol közvéleménynek, 
— és bizonyára a külföldnek is, — őszinte meg­
elégedésére szolgált, hogy Gladstonenak sikerült 

rokonszenvét és becsülésétvívta ki. Egy Gladstone-
kormány ma már el se volna képzelhető Rose­
bery nélkül, kit a párt jövendőbeli vezérének 
tekintenek. Rosebery 1878-ban nőül vette báró 
Rothschild Meyer leányát, Hannát, kivel tizen­
két évig, a grófné haláláig, a legboldogabb csa­
ládi életet folytatta. 

Az új gyarmatügyi miniszter, Ripon marquis, 
a legnevezetesebb angol államférfiak egyike. 
1827-ben született s már harminczkét éves 
korában alállamtitkárí állást töltöttbe, 1863-ban 
pedig a Palmerston-miniszteriumban hadügy­
miniszter lett. 1866 februárban indiai minisz­
terré nevezték ki, de erről az állásáról a Glad-
stone-kormány bukása következtében már négy 
hónap múlva le kellett mondania. 1868-ban az 
államtanács elnöke lett. 1871-ben a királynő a 
marquis-méltóságot adományozta neki. 1873-
ban lemondott államtanácsi elnöki állásáról, a 
következő évben pedig szabadkőmivesi nagy­
mesteri állásáról és a katholikus hitre tért át. 
Midőn Gladstone 1880-ban az új minisztériu­
mot megalakította, Ripont nevezte ki indiai 
alkirálylyá. Riponnak sokan azt lobbantják sze­
mére, hogy túlságosan radikális és hogy messze 
menő szabadelvüségével inkább volna az alsó­

lett. 1883-ban az új whig-miniszteriumban az 
indiai miniszteri tárczát vállalta el. Kimberley 
nem áll valami kiváló tehetség hírében, de gon­
dolkozása, gyakorlati föllépése a megfontolás 
bélyegét viseli magán. A félig radikális minisz­
tériumban talán ő az egyetlen, aki a stabilitást 
képviseli. 

A tengerészügyi miniszter (first lord of the 
admiralty) lord Spencer, szintén a régi iskolá­
ból való politikus; ma már jóval túl van a hat­
vanon, de azért a legutóbbi választásoknál 
Gladstone mellett talán senki sem buzgólkodott 
annyit a szabadelvű párt diadala érdekében, 
mint ő. Több ízben áthajózta a földet s talán 
ez adott neki jogezímet arra, hogy a legelső ten­
geri hatalom tengerészeti ügyeinek vezetését 
vállaira vegye. 

A helyi kormányzat elnöke (president of the 
local government board) Henry Fowler, még 
eddig egy minisztériumban sem szolgált. Rend-
kivül erélyes férfiú hírében áll. Éles eszű, vilá­
gos fejű, makacs angol, a kivel az ir home-rule-
reknek bizonyára meg fog gjülni a bajuk, 
Fowler tárczájának elvállalása előtt megszabta 
a határt, a meddig a home-ruleban menni haj-, 
landó, és arra az esetre, ha az irek ennél tovább 
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mennének, ö benne fogják leghevesebb ellen­
zőjüket találni. 

Asauith-nak, az új belügyminiszternek, még 
alig van életrajza. Az új minisztériumnak egyik 
legfiatalabb tagja, még alig van túl a harmin-
czon. Eddig az ügyvédi pályán mozgott és most 
egyszerre oly állásba jutott, melyet elődjei csak 
sok évi kemény munka árán voltak képesek 
elérni. Eddig mind össze néhány ügyes, gondos 
parlamenti beszéddel vált ki. Senki se mond­
hatná tehát meg előre, hogy az ő miniszterségé­
től Anglia mit várhat. 

A kabinetnek egy másik igen fiatal tagja 
Acland Arthur, az új közoktatásügyi miniszter; 
de mig Asquit kinevezése általános meglepetést 
és sokaknál irigységet keltett, addig Acland ki : 
nevezését általános örömmel üdvözölték. 0 
talán az egyetlen új kormányférfi, a kit azért 
tettek meg miniszternek, mert szakmáját alapo­
san érti és odaadással és buzgalommal foglal­
kozik vele. Acland az alsóházban mint szak­
férfiú oly hírnévnek örvend, mely valóban párat­
lan. Az új közoktatásügyi miniszter már eddig 
is nagyon sokat tett a népoktatásért és jövőben 
még többet várnak tőle. 

Az új kereskedelemügyi minisztert, Anthony 
John Mundellát, az új kabinet mozgató erejének 
tekintik. Mint egy olasz menekülő fia 1825-ben 
született, a kereskedői pályára lépett és már 
évtizedek előtt nagy gyárakat alapított Notting-
hamban és Loughboroughban. Az ő indítvá­
nyára állították fel 1859-ben az első választott 
bíróságokat a munkások és tökepénzesek közt 
fölmerülő vitás kérdések kiegyenlítése végett. 
1868 óta alsóházi képviselő és mint ilyen a 
legtekintélyesebb politikusok egyikének hírében 
áll. Az 1880-iki új Gladstone-miniszteriumban 
a közoktatásügyi tanács alelnöki állására nevez­
ték ki. 

John Henry Campbell-Bannerman, az új 
hadügyminiszter, igen derék, tisztességes férfiú 
hírében áll, de annyira radikális érzelmű, hogy 
a toryk attól tartanak, hogy az összes angol 
katonákat forradalmárokká fogja átváltoztatni. 
Egyébiránt 1836-ban született, 1868 óta kép­
viselő s azóta folyton a szabadelvű párt híve. 
A hetvenes és nyolczvanas években pénzügyi 
titkár volt a hadügyminisztériumban, 1882-ben 
a hadi tengerészeihez ment át, 1884-ben Íror­
szági főtitkár lett, 1886-ban pedig a hadügyi 
tárczát vállalta el. 

Arnold Morley, az új főpostamester, új ember 
a minisztériumban; eddig keveset beszéltetett 
magáról. 

George Ottó Trevelyan skót miniszter, az új 
kormány legradikálisabb tagja. 1838-ban szüle­
tett ; mint fiatal ember Indiába került, honnan 
nagy feltűnést keltő czikkeket közölt az angol 
lapokban. Angliába visszatérve, 1865-ben radi­
kális programmal képviselőnek választatta meg 
magát. 1868-ban a Gladstone-miniszteriumban 
tengerészetügyi miniszter lett, de csakhamar 
nézeteltérések merültek föl közte és Gladstone 
közt, minélfogva lemondott állásáról. A második 
Gladstone-miniszteriumban, 1880-ban, újra el­
vállalta a tengerészetügyi tárczát, majd, Caven-
dish meggyilkolása után, az írországi miniszter­
séget. Az 1,886-iki whig-miniszteriumban Lan-
caster herczegség kanczellárjává neveztetett ki, 
de miután Gladstone home-rule terveit nem 
helyeselte, kivált a minisztériumból. A két 
államférfiú azóta kibékült, miután Gladstone-
nak sikerült Trevelyant a home-rule szükséges­
ségéről meggyőzni. 

Bryce tanárról, a lancasteri herczegség új 
kanezellárjáról, és Shaw-Lefevreről, az új köz­
munkaügyi miniszterről, csak annyit tudunk, 
hogy mind a ketten a szélső radikális párt hívei, 
a kik eddig Gladstone távolléte esetében öt 
helyettesítették a parlamentben. 

KATONÁK ÚSZÓ GYAKORLATAI 
BERLINBEN. 

Berlinben, a legnagyobb «katona-állam» fő­
városában különös gondot fordítanak arra is, 
hogy a katonák úszni tudjanak. A katonai uszo­
dában nyár szakán egy hadnagy felügyelete 
alatt egész sereg altiszt foglalkozik napról-napra 
kizárólag azzal, hogy a katonákat úszni tanítsa. 
Az utászoknak és huszároknak egyenesen köte­
lességük megtanulni az úszást, de a többi cso-
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! portokban levő katonák is oly nagy számmal 
jelentkeznek az ily gyakorlatokra, hogy évröl-

I évre vissza kell egy részüket utasítani hely 
hiánya miatt. 

Eendes körülmények között az a katonai 
j uszoda is csak olyan, mint akármelyik más 
j uszoda, kivévén azt az egyet, hogy katonai 
j egyenruha mindenkor látható benne. A kezdők ! 
i itt is a "tempók* iskolás begyakorlásával kezdik, 
j lassan eresztik őket aztán hosszú pórázra, s 
I ismét hosszabb idő telik el az egyesek ügyessé­

gének s vérmérsékletének megfelelően, mig 
valódi szabad úszó lesz belőle s szabadon úszik 
először 15 perczig, azután fél óráig, végre tetszése 
szerinti időig. A szabad úszók még itt a katonai 
intézetben is egészen önállóak s ennélfogva 
igen könnyen megérthető, hogy az oly szigorral 
«idomított* porosz katona sokkal jobban szereti 
az úszó gyakorlatokat, mint bármi mást. 

Szokatlanul érdekes azonban a katonai uszo- j 
dák vizsga-napja a nyár vége felé. Egész sereg 
magasrangu katonatiszt s olykor a királyi csa­
lád egyik-másik tagja is megjelenik az érdekes 
látnivalóra. Csapatonkint, de csakis úszó-nad­
rágba öltözve jelennek meg a katonák, s egészen 
szigorú rendben mutatják be ügyességüket az 
úszásban, ugrásban, sőt a buvárszerü mutatvá­
nyokban is, nem ritkán keltvén fel a nézők 
mosolyát. 

A vizsgának azonban a legvégső pontja a 
legérdekesebb, mert a legszokatlanabb. Mint 
képünk mutatja, a legkitűnőbb úszók lépnek 
föl teljes egyenruhában s burkolt hegyű szuro-

] nyos puskákkal kezükben s az uszoda tornyá-
j ból ugranak le, teljesen felfegyverkezve, parancs-
I szóra a vizbe s itt szintén parancsszóra külön­

böző gyakorlatokat tesznek meg, rendesen igen 
ügyesen és vidáman. Lehet, hogy ez a gyakor­
lat már nem is nagyon kellemes a katonáknak 
s minden esetre nem oly kedves, mintha szaba­
don élveznék a hűsítő vizet; de még igy is jobb 
az ilyen, mint a hosszú, fárasztó gyakorlatok a 
tikkasztó nap hevében. 

Az osztrák-magyar hadseregben az úszást 
i nemcsak az utászoknál s a lovasságnál, de vala­

mennyi fegyvernemnél megkövetelik és oly hely­
őrségekben, hol folyók vagy tavak nincsenek, 
külön e czélra készült medenczékben tanítják az 
úszást. Egyébiránt nálunk a védkötelesek 87 szá­
zaléka már otthon megtanulta az úszást. 

PaNDEMIÁK ÉS EPIDeMIÁK A KÖZÉPKOrI 
EURÓPÁBAN. 

A hírlapi nyilvánosság számos tökéletesített 
J eszköze, a közlekedés és híradás fejlettsége 
! erősebben képes ma fölhívni a közfigyelmet és 
j érdeklődést egy-egy oly csapásra, mint a milyen 

a kholera veszedelme ez idő szerint Európában. 
j De részleteiben tekintve a dolgot, milyen elenyé­

szően kisszerű mégis az a veszedelem azokhoz 
képest, a melyek a kereszténység első századai-

• ban annyiszor juttatták a felbomlás szélére az 
európai társadalmat. Justinianus császár ural­
kodásának ötödik évétől kezdve nagy rázkodá-

j sok tették próbára az emberiséget. Az első pestis 
i á végzetes 531. évben lépett föl, ugyanakkor, 
| mikor a konstantinápolyi nagy tűzvésznél 40,000 
I ember esett áldozatul. De ezt a járványt még a 
| legtöbb történetíró hallgatással mellőzi. 

580-ban egy új ragály látogatta meg Európát, 
| melynek jellemző tünetei a testen kiütő szám­

talan kemény, fehér és fájdalmas kütegek vol-
j tak, a melyek megérlelődve, fölpattantak és 
| genyet árasztottak szét, úgy, hogy a ruha a test-
| hez tapadt. Az orvosok nem tudtak segíteni, 
i egyedül Szent Márton segédeimül hívásában s 
'. a szent sírjáról lemosott vízzel való befecsken-
; dezésben biztak a betegek. Félix, nantesi püs- ! 

pök is megkapta a betegséget s belehalt. | 
| Ép úgy is, Guntram orleansi herczeg felesége, 
' ki halálos ágyán boszúvágytól eltelve kicsikarta 
i férjétől az ígéretet, hogy halála után két kezelő 
j orvosát, kik nem tudtak rajta segíteni, kivé-
i gezteti. 

A tulajdonképeni pestis vagy döghalál első 
fellépéséről csak a 14-ik században vannak ada-

, taink. A krónikák szerint hatalmas változások 
j előzték ezt meg a föld organizmusában. Khiná-
i tói az Atlanti-oczeánig megrendült a föld; 
I Kanton környékét nagy áradások látogatták; I 

Cse vidékén példátlan szárazság után oly ragály ' 
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keletkezett, mely öt millió embert ragadott eL 
Khinai évkönyvek szerint 1337-ben Kiang vidé­
kén négy millión vesztek el éhhalállal. Mind­
ehhez csodaszerü természeti tünemények járul­
tak. Iszonyú sáskarajokat vetett a vihar a ten­
gerbe, melyeket a víz holtan dobott fel, úgy, 
hogy rothadó maradványaik a levegőt megmér­
gezték. Tüzes páragömbről regéltek, mely a 
távol keleten a földre ereszkedve, száz meg 
száz órajárásnyi távolságban minden élőt tötíkre-
tett. Majd Görögországban, Olaszországban, Ka­
rín thiában rengett meg a föld, hegyek mozdul­
tak ki helyeikből, falvak temetkeztek a romok 
alá, s a bor a hordókban felzavarodott a rázkó-
dástól. Itt-ott ritka nagy meteorok voltak látha­
tók, s Avignonban 1348 deczember 20-án nap­
keltekor órahoszszat lebegett egy tűzoszlop, mig 
Parisban ugyanazon év augusztusában észleltek 
napnyugtával óriási tűzgömböt. 

Nem sokára Európaszerte a rossz termés ered­
ményei is érezhetőkké váltak. Különösen Olasz­
országban négy hónapig tartó esőzés tette 
tönkre a vetéseket. Nagyobb városokban már 
1347 tavaszán kenyeret kellett kiosztani a sze­
gények közt, igy nevezetesen Florenczben, hoL 
nagy sütődéket emeltek, melyekben csupán ápril. 
hóban naponta 94,000 tizenkét uncziás kenye­
ret osztottak szét. 

A ragály lépésről-lépésre terjedt nyugat felé-
Kelemen pápának Avignonban azt jelentették, 
hogy egész keleten 23.840,000 embert pusztított 
el a dögvész. De más források szerint csak 
magában Khinában tizenhárom millió lakos 
pusztult el. Kairó a ragály tetőpontján állítólag 
naponként 10—15,000 embert veszített. 

Épen így volt Európában is. Angliában egyko­
rúak jelentései szerint csak minden tizedik em­
ber (!) maradt életben. Francziaországban a pápa L 
általános bűnbocsánatot hirdetett mindenkinek. 
halálos órájában. De legirtózatosabb képet Boc­
caccio rajzol a ragály flórenczi dühöngéseiről. 
0 nemcsak embereket látott a ragályban töme­
gesen elpusztulni, de állatokat is, ha a dögvész­
ben megbetegedettek vagy elhaltak hulladékait, 
érintettek. Igy látott Boccaccio két sertést egy 
dögvészben elhalt rongyain rövid kínlódás után< 
holtan összesni. Más helyeken kutyák, macskák, 
tyúkok és más állatok estek tömegesen a ragály 
áldozataiul. 

Lübeck, Éjszak Velenczéje oly felfordulásba 
jutott a ragály dühöngése következtében, hogy 
sokan önként váltak meg az élettől. Kereskedők,, 
kiknek a pénz volt mindenök, hidegen mondtak: 
le földi javaikról,kincseiket kolostorokba s temp­
lomba vitték, hogy letegyék az oltár lépcsőire.. 
De a szerzeteseknek nem kellett a kincs, mely 
halált okozott. Bezárták előtte a kapukat; hiába,. 
a kolostor falán keresztül dobták. 

Bövid idő alatt mindenütt megteltek a teme­
tők. Francziaországban sok helyütt húsz lakó. 
közül csak kettő maradt életben; mikor már a 
temető nem volt elég, Avignonban a pápa kény­
telen volt a Bhőne folyót beszentelni, hogy abba 
vessék a halottakat. Bécsben, Parisban, Kairó­
ban ezerenként dobták a hullákat egy nagy ve­
rembe. Bécsben hat ilyen nagy vermet ástak a 
városon kivül, s mindegyikbe 40,000 halottat 
tettek nyugalomra. 

Két királynő, navarrai Johanna, X. Lajos 
leánya és burgundi Johanna, Valois Fülöp fele­
sége, egy püspök Fulco és még számos előkelő­
ség esett a vésznek áldozatául. Spanyolország­
ban elragadta XI. Alfonz királyt Gibraltár 
ostrománál, Svédországban két herczeg, Hákan 
és Knut, Magnus király féltestvére haltak bele.-
A pápa Avignonba elzárkózva, szünetlen égő 
kandallója mellett, egyetlen halandót sem enge­
dett magához. 

Kendkivül érdekes, hogy a 14-ik század leg-
hírnevesebb orvosi fakultása, a párisi, megkér­
deztetve a ragály természete, okai és a leküz­
désére szolgáló eszközök felöl, minő véleményt 
adott. A nevezetes okmány ezeket adja elő. 

«Mi a párisi orvosok kollégiumának tagjai 
érett megfontolás és tanácskozás után a jelen­
legi halálozás felől, a tudomány régi mesterei­
nek tanácsát kértük ki és ezúttal e dögvész 
okait világosabban és érthetőbben szándéko­
zunk előadni, mint a hogy az astrologia és-
tudomány elvei szerint történhetnek. Ehhez 
képest kijelentjük: hogy Indiában, a nagy ten­
ger tájékán a csillagzatok, melyek a nap suga­
rait és az égő tűz melegét legyőzték, hatalmokat • 
különösen azon tenger ellen fordították és vizei-
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vei heves harczot folytattak. Ebből párák álla­
nak gyakran elő, melyek a napot elburkolják s 
világosságát sötétséggé változtatják. Ezek a 
párák fel- s alászállásokat 28 napon át szaka­
datlanul folytatták, de utoljára a nap és tűz 
oly erővel hatottak a tengerre, hogy annak 
nagy részét magokhoz vonták s a tengervíz gőz­
alakban emelkedett fel. Ezáltal némely helye­
ken a vizek annyira megromoltak, hogy a halak 
megdöglöttek benne. Ezt a romlott vizet azon­
ban a nap hősége nem enyésztethette el, sem 
pedig más egészséges víz, jégeső, hó vagy dér 
nem származhatott belőle, sőt inkább ez a gőz 
a levegőn át számos világtájra elterjedt 8 azo­
kat ködbe borította. Ez történt egész Arábiá­
ban, India egy részében, Krétában, Macedónia 
síkjain és völgyein, Magyarországon, Albániá­
ban és Szicziliában», stb. 

A tizenötödik század vége új és egész Euró­
pára kiterjedő ragályt látott támadni, mely 
megritkította Henrik angol királynak csatasorait 
a borworthi síkon. Rendkívül heves láz volt ez, 
mely hamar fölemésztette az erőket s pár óra 
alatt a halált is előidézte. Legtöbb áldozatait a 
vész az erőteljes emberek közül választotta. 
Mikor a betegség Oxfordban kitört, tanárok és 
tanulók szétszóródtak a szélrózsa minden irá­
nyában, s a hires egyetem hat héten át maradt 
néptelen. 

Ugyanekkor Olaszországban is megint kitört 
a mirigyvész, s közel tiz évig (1477—1485) dü­
höngött szakadatlanul. Közben rettenetes sáska­
járások pusztították a vetéseket, Svájczban, 
Dél-Németországon éhínség dúlt,Francziaország 
pedig heves lázbetegségnek lett színhelye, oly 
iszonyú fejfájással, hogy sokan homlokukat a 
falon zúzták szét, vagy pedig kutakba ugortak, 
mások pedig addig futkostak kínjaikban, mig 
össze nem roskadtak. Kétségkívül egy neme volt 
ez az agyhártya-gyúladásnak, melyet még foko­
zott a francziák különben is élénk temperamen­
tuma. XI. Lajos király ez irtózatos nyavalya 
elől Plessis les Tours-i várába zárkózva kísére­
tével és orvosával, szigorúan megtiltotta, hogy 
jelenlétében halálról beszéljenek, s a vár sán-
czain 40 íjásza őrködött, hogy mindenkit meg­
öljön, a ki közeledni mer. 

Szakadatlan sorban következtek ezután a 
mivelt nyugati emberiségre a csapások és ragá­

lyok mindenféle változatai a foltos láztól az in­
fluenzáig, pestistől a kholeráig. De hogy ezek 
ma kevésbbé gyilkosok mint az előző századok­
ban, hatásukban, pusztításaikban kevésbbé in­
tenzivek, azt tagadásba venni nem lehet, s ez a 
czivilizáczió sok áldásos intézményéről tesz 
tanúságot. 

V—r. 

NEMZETKÖZI TOLVAJOK KÖZGYŰLÉSE. 
— Életkép a modern világból. — 

I r t a A L S O P P B . J . 

Az európai tolvajok, betörök és zsebmetszők 
társulata mai napság rendesen szervezett szövet­
séget képez, miről a párisi és londoni rendőrség­
nek biztos tudomása van. Magától értetődik, hogy 
csakis magasabb rangú tolvajok, betörök, stb., 
lehetnek a társulat tagjai, melynek főhivatalno- i 
kait, ezek nevét, tartózkodási helyüket s a közgyű- j 
lések helyét a rendőrség szintén ismeri. Scot- ; 
land- Yard-ban, a londoni rendőrség székbe-
lyén, már régen sejtették a szövetkezet fennál­
lását, még pedig azon okból, mivel négy vagy 
öt év óta az úgynevezett szenzáczionális lopá­
soknak vagy betöréseknek minden utánjárás 
daczára nyomára nem lehetett jönni. 

Bizonyos jelekből kitűnt, hogy az 1889 
június havában Moszkvában elkövetett nagy­
szerű ékszerlopásban ugyanazon kezek dolgoz­
tak, melyek öt héttel utóbb a Páris-Havre közti 
villám vonaton S—y bankár útitáskáját 700 ezer 
frankkal, s az anteuil-i versenyek alkalmával 
Urazoff herczegné félmilliót érő gyémántjait 
elemelték. Mindhárom esetben a nyomok az 
utolsó perczig teljesen helyeseknek látszottak 
s a diadalittas franczia detektívek, titkos rend­
őrök, csak akkor vették észre csalódásukat, mi- ; 
kor az ügyben semmit sem lehetett többé tenni. | 
A londoni titkos rendőrség főemberei kijelen­
tették, hogy franczia kartársaik hibáit helyre 

nem üthetik, s részükről a további kutatások 
folytatását hasztalan idővesztegetésnek tekintik. 

Az ellopott 700 ezer frank franczia bankje-
, gyekben kilencz órával a lopás elkövetése után 

már a "Credit Lyonnais* czímü párisi bank 
j pénztárába jutott, Urazoff herczegné gyémánt­

jaiból a legszebb három darabot már a hetedik, 
teljesen tisztességes kézben találták, az orosz 
ékszerekből pedig még egy szemernyi arany sem 
került elő. Á legelső londoni és párisi ékszeré-

! szék vagy drágakő-kereskedők jelenleg úgy őrzik 
kincseiket, mintha a tolvajok közvetlenül a 
kiratok előtt állnának; ha pedig valamely delnő 
gyémántjait magára rakja, csupán legmeghit­
tebb ismerőseivel beszélget. A közbiztonsági 

j viszonyoknak ily szomorú állapota végre arra 
j serkentette a párisi rendőrséget, hogy erélye­

sebb lépésekre szánja el magát, a mennyiben a 
folytonos felügyelet alatt álló tolvajokat komo-

j lyan kérdőre vonja. Ekkor a czéh egyik tagja, 
valószínűleg tulajdon bőrének megmentése 
czéljából, elárulta a nemzetközi tolvaj-szövet­
kezet fennállását. Dillon felügyelő volt az első, 
ki a veszedelmes kiküldetés alkalmával mind­
azon adatokat kifürkészte, melyek a szövetke­
zet szervezésére vonatkoznak. De halljuk Dillon 
urat, midőn a tárgyról szóbeli jelentést tet t : 

«Az X-utczában állomásozó detektívek értesí­
tése szerint minden hónap első napjaiban egy 
vidéki vasöntöde és gépgyár igazgató bizottsága 
a x. számú házban szokta gyűléseit megtartani. 
Miután pedig a vett följelentés szerint ott a vá­
ros legveszedelmesebb tolvajai és betörői szintén 
gyülekezni szoktak, arról volt szó, vájjon a vas­
öntöde igazgatói nem ugyanazonosok-e a kere­
sett gonosztevőkkel. Ezen feltevés helytelennek 
bizonyult, mert az illető egyének csakugyan tisz­
tességes nagyiparosok, kereskedők és mérnökök 
voltak. Mindazonáltal kitűnt, hogy a bizottsági 
tagokkal ugyanazon lakosztály tőszomszédságá­
ban ugyanazon órában gyanús emberek össze­
jöveteleket tartanak, s mindig akkor hagyják el 
a házat, midőn a vasöntöde igazgatói eltávoznak. 
Nem akartam elhinni, hogy helyes nyomon já­
runk s mindenek előtt arról akartam meggyő­
ződni, miféle népekből áll a gyanús társulat. Sej­
telmem nem csalt. Csupa apró tolvajok voltak, 
kik ott zsákmányukat, — többnyire néhány ezüst 
órát vagy téli kabátot, — maguk közt felosztot­
ták. Ámde a nyom mindenesetre nagy becscsel 
birt, mert egy általam személyesen ismert or­
gazdánál másnap egy gyémánt fülbevalót talál­
tam, melyet ő állítólag az x-utczában vásárolt. 
A fülbevaló párjának kézre kerítésétől függött 
most a szövetkezet gyülhelyének feltalálása. A 
tolvaj, kitől ismerősöm a gyémánt fülbevalót 
elvette, erősen azt állította, hogy ö is harmadik 
kézből jutott hozzá s az ékszer párját soha sem 
látta. Erre becsületszavát adta. Szavainak hitelt 
kellett adnom, mivel hosszú szolgálati időm alatt 
nem fordult elő eset, hogy az efféle emberek irá­
nyomban koholmányokkal vagy hazugságokkal 
éltek volna. 

— «Hol lehet a fülbevaló párja?*,—Kérdem 
a tolvajtól. 

— t A mint már mondám, semmi esetre sem 
ott, hol a másik; a ki ellopta, rögtön eladta, vagy 
pedig ketten voltak s természetben osztozkod­
tak » . . . 

— «Hiszen épen erről van szó; ha ön nékem j 
azt az egyiket megmutatja, a másikat majd meg­
találom.* 

— «Ezt nem tehetem, mert különben soha 
többé nem találkozunk; kidobnak a társulatból | 
és legelső alkalommal, mint bűnbakot, cserben ! 
hagynak. Tiz-tizenöt esztendőre pedig nem zára­
tom el magamat egy 500 frankos fülbevaló 
miatt.» 

Emberem jól tudta, hogy a fülbevaló miatt 
nem teszem el láb alól, de különben is alig le­
hetett volna az orgazdaságot rásütni. Ideiglenes ; 
vizsgálati fogság helyett másra akartam felhasz- i 
nálni. Ha valahol, úgy a rendőrség dolgaiban a 
véletlennek jut a főszerep. 

A véletlen rajtam is segített. Alig, hogy a tol­
vajt elbocsájtottam, két elegáns külsejű egyén i 
lépett a házba. Ezek egyikén elég ügyetlenül 
alkalmazott vendéghajat vettem észre. Fiatal 
ember ok nélkül nem visel parókát, gondoltam 
magamban. 

— «Nem lenne szíves, uram, egy kis tüzet 
adni», — mondám, szivaromat az idegen felé 
tartva. 

Emberem kissé elsápadt, de azért elég nyu­
godtan válaszolt. 

Egyik kezén, melyen keztyü nem volt, gyanús 
sebhelyet pillantottam meg. Ily sebhelyet csak 
sokáig viselt lánczok okoznak. Közvetlenül a 
kézfej és csukló közt, egyforma szélességben. 
Okvetlenül elbocsájtott, vagy megszökött fe-
gyencz állott előttem. 

Balkezemmel a kabátom oldalzsebjében lévő 
revolvert készen tartva, ekép szólottam az ide­
genhez : 

— "Névjegyét kérem!» 
— "Miféle névjegyet?* 
— «Ha névjegye nincs, elbocsájtási okmá­

nyát; tudni fogja, miféle okmányt értek . . . » 
— «Na, értsük meg egymást, főfelügyelő úr, 

— feleié erőltetett mosolylyal az idegen, — 
szolgálatot szolgálatért; tudom, mi járatban van, 
s mit keres; ha megegyezhetünk: kezére fogok 
járni, ha nem: ám kisérjen el a prefekturára, 
sok bajom nem lehet, mert mindössze abból áll 
egész vétségem, hogy a városban nem szabad 
laknom.» 

— «Aha, hát tiltott visszatérés; lesz ott még 
egyéb is, kedves barátom.* 

— "Szavamra mondom semmi, ime barátom, 
St.-Luc marquis, — valódi, nem talmi marquis, 
— kinek nevét ön bizonyára soha sem hallotta.* 

— «Nem bizony, de tán a csatorna túlsó 
partján*, — felelém, a másik idegen angolos 
viseletét szemmel tartva. 

— cMeglehet, de csakis előnyös oldalról is­
mernek*, — veté közbe az idegen, határozottan 
angolos hanglejtéssel. 

— "Uraim, ha úgy tetszik, tán bemehetnénk 
a Riche valamelyik kis különszobájába; meg­
éheztem, egy óra van, itt a villásreggeli ideje.* 

Tiz perez múlva csakugyan Biche éttermében 
ültünk, mely Parisban az elsőranguak közé tar­
tozik. Lukullusi menü állott előttünk. A negye­
dik üveg Mumm-féle kitűnő pezsgő után telje­
sen tisztában voltunk egymással. Megígérték, 
hogy a holnapután megtartandó nemzetközi 
értekezleten részt vehetek, ha személyemet oly 
ügyesen átalakítom, hogy reám nem ismernek. 

— "Milyen legyek? — kérdem, — fiatal, vén, 
szikár vagy kövér, kopasz vagy dús hajzattal, 
parancsoljanak velem. 

— «Ezt önre bizzuk, de ne feledje, hogy a 
gyülekezet legtöbb tagjának átkozottan éles 
szeme van. Miután pedig mi fogjuk önt beve­
zetni, a netáni felismerés bajának levét nekünk 
kellene első sorban meginni. 

Huszonhét éves rendőri szolgálati időm alatt 
számtalanszor kellett álruhában utaznom, mi­
nél fogva ezen mesterséget ritka tökélyre vit­
tem. Nem egyszer esett mfcg rajtam, hogy tulaj­
don kartársaim által bekisértetvén, ezeket órákig 
inkognitómmal bosaantottam. A találkozás he­
lyét és idejét barátimmal megbeszélvén, abban 
állapodtunk meg, hogy mint angol delegátus 
jelenek meg a gyűlésen. 

Másnap személyem átalakításához fogtam. A 
műtét pompásan sikerült, mivel nőm és leá­
nyaim, kiknél mint angol selyemárus megjelen­
tem, három negyed óráig tartott beszélgetés 
után sem ismertek reám. Társaim pontosan 
megjelentek a találkozásra kitűzött helyen, 
honnan minden feltűnés nélkül a kijelölt irányba 
indaltunk. 

A mint előre gondoltam, nem az általam sej­
tett házba, hanem a Bivoli-utcza egyik első­
rangú szállodájának első emeletére jutottunk. 
Egy elég tágas és kényelmesen berendezett sza­
lonban mintegy 20—22 előkelő külsejű uri 
embert láttam, kik apró csoportokban minden-
napias dolgokról beszélgetve finom Havanna 
szivarokat szívtak és jégbe hűtött Selti vizzel 
kevert Chartreuse-t ittak. 

Nagy ámulatomra egyetlen egy ismerős arezot 
sem láttam. 

Itt vagy felültettek—gondoltam magamban— 
vagy pedig az egész rendőrségi apparátus egy 
fillért sem ér. 

Társaim, kiket folyton szemmel tartottam, 
egy perczig rólam beszéltek egy előkelő külsejű 
uri emberrel, ki úgy tett, mintha már évek óta 
ismerne. Nagyobb biztonság okáért fegyvert 
nem hoztam magammal, melynek hasznát 
amúgy- sem vehettem volna. 

— »Uram, — kezdé most az üres kandalló 
mellett ülő előkelő uri ember, — tán megkezd-
hetnök a munkát.* 

— "Helyes, úgy van!* 
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— «Ha megengedik, azzal nyitom meg az 
értekezletet, hogy a mai tanácskozás tárgyát 
leginkább általános érdekű ügyek képezik. Saj­
nálattal konstatálom, hogy a közhasznú intéz­
mény czélját a szövetkezet tagjainak nagyobb, 
— hogy ne mondjam túlnyomó számú — része 
teljesen félreismeri. Mi nem vagyunk anarkhis-
ták vagy forradalmárok, ezekkel érintkeznünk 
nem szabad. Mi nem kívánjuk azok kárát, kik 
maguk is szorultságban élnek, mi csupán ott 
dolgozunk, hol milliók meddőn hevernek, vagy 
rosszlelkü üzérek a tömeget csalják és nyúzzák. 
Most pedig aiTÓl kell önöket értesítenem, hogy 
a szövetkezet néhány tagja indóházakban, vas­
úti vonatokon, színházakban és több eféle nyil­
vános helyeken pénztárczák, órák, stb. elidege­
nítésével foglalkozik, minek . . . . 

(Felkiáltások: «Neveket kérünk! a nyomo­
rultak neveit!*) 

és a Eivierán, mely számunkra minden nagyobb 
üzlet keresztülvitelét lehetetlenné teszi.» 

(«Ugy van, igaz!») 
— «Miből éljen a szegényebb módú család­

apa, ha hónapokig egy frankot sem bír keresni ? 
Egy másik tag: 
— «Biztos tudomásom van arról, hogy szom­

szédjaink a múlt hónap első felében másfél 
millió frank értékű keresetre tettek szert Paris­
ban. Ebből nekünk egy fillér sem jutott.» 

Ismét egy hang: 
— «Londonban abszolúte semmit sem keres­

hetünk, mihelyt akár Dovernál, akár Folksto-
nenál partra szállunk, tüstént ott terem a 
rendőrügynök, ki addig nem tágít, míg a leg­
közelebbi hajóval vissza nem utazunk. Én ezt 
tapasztalásból tudom, habár nem innen, hanem 
egy Hamburgból indult német gőzösön kötöttem 

óriás alakú egyén, kit eddig észre sem vettem,, 
ez,mondhatom, nagyon furcsa kívánság, és ben­
nem különös érzelmeket gerjeszt" . . . 

E szavaknál az óriás mellettem termett. A 
másik pillanatban valami tompa fájdalom vett 
erőt rajtam; elájultam. 

Mi történt ezután, nem tudom. 
Öt napig eszméletlenül feküdtem a Charité 

Grobois nevű kórházban, hová először szállítot­
tak. Fejsebem nem volt ugyan halálos, de mind 
a mellett egy évig szolgálatot nem tehettem. A 
szálloda tulajdonosai könyveikkel kimutatták, 
hogy azon időben, midőn a tolvajok ott gyüle­
keztek, tisztességes egyének bírták a ; helyiséget. 
Magától értetődik, hogy a tisztességes nevek egy 
szálig koholtak voltak. 

A prefektus megszidott, a miért tudta nélkül 
dolgoztam, kartársaim kinevettek, én pedig csak 
azzal vigasztaltam magamat, hogy a gazemberek 

A CZIGÁNV HEGEDŰJE. — B ö h m P á l f e s tménye . 

— «Bocsánatot kérek — folytatá a szónok, — 
ezt nem teszem, még pedig azon egyszerű okból, 
mivel az illetők nagyobb része a nélkül is kelep-
czébe kerülvén, maholnap a fegyházba jut, hon­
nan majd csak évek múlva fognak megszaba­
dulni. Én tehát első sorban azt indítványozom, 
hogy a tisztelt gyülekezet e részben határozott 
rosszalását oly kijelentéssel fejezze ki, hogy 
ezentúl hasonló esetben a illetőket saját hatás­
körében a rendőrség kezébe fogja juttattni. 

(Általános helyeslés.) 
— «Ugy látom, hogy egy tisztelt tagtárs az 

ügyhez kíván szólni!* 
(Halljuk halljuk!*) 
— «A mint a tisztelt gyülekezet tudja, 

részemről nem tartozom azok sorába, kik a tár­
sulat erkölcsi tekintélyét apró zsebmetszések 
által megrontják, de viszont azt sem tartom 
méltányos dolognak, hogy a csatornán túli tár­
sának egy darab idő óta nagy tevékenységet fejte­
nek ki a kontinensen, nevezetesen itt Parisban 

ki Liverpoolban, ügy látszik, hogy társaink a 
rendőrséget jó eleve értesítik megérkezésünkről. 

(«Hadd beszéljen az angol képviselő! Igen, 
igen, halljuk mit beszél!») 

Megvallom, hogy e perczben jobb szerettem 
volna valamely külvárosi lebujban rablógyilko­
sokkal birkózni. Egy ügyetlen szó, és végem van. 
Innen élve el nem megyek. 

Az elnök: • Kérem a t. angol kartársat, hogy 
a tárgyban nyilatkozzék!» 

— ((Bocsánatot kérek, — kezdem kissé he­
begő hangon, — de az imént hallottakra nem 
voltam elkészülve.* 

— «Az nem igaz, mese beszéd.* 
— «Kartársaimat ezen visszás helyzetről 

azonnal értesíteni fogom, ha . . .» 
— «Mit, ha? semmi ha!» 
— «Ha adatokat tudnék felhozni*... 
Magától értetődik, hogy ez utón a szolgálat 

érdekében akartam haladni. 
— «Adatokat kivan itt!* kiáltott közbe egy 

legalább agyon nem vertek. Azóta nem kutatom-
a nemzetközi gyűlések helyét, habár biztosra le­
het venni, hogy ezeket egy más utczában rende­
sen megtartják. Igaza volt Talleyrand herczeg-
nek, ki azt tartotta, hogy az ember mindenek 
előtt ne legyen túlbuzgó... 

EGYVELEG. 
* A tojásfőzés rendszeresítése végett egy alapos 

német külön órát talált ki, melynek csak egy muta­
tója van, de az félmásodperczeket is mutat s ez óra­
lapon meg van jelölve, hogy a «kemény», «lágy» és-
«közép» tojás főzése mennyi ideig tartott külön a 
tyúk-, külön a kacsatojásnál. 

* A dán kormány rendeletet adott ki, hogy 
ezentúl kutyákat Dániába csak Svéd- és Norvég­
országból szabad bevinni. 

* A hullaégetés eszméje legjobban hódít Olasz­
országban, hol jelenleg már 22 hullaégető kemencze-
mtíködik. 
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TÖRÖK JÁNOS. 
Egészen váratlanul jött a szomorú jelentés, 

hogy a budapesti államrendőrség főkapitánya, 
Török János miniszteri tanácsos, a múlt vasár­
nap barlangligeti nyaralójában, a hová üdülni 
ment, hirtelen meghalt. Mély megdöbbenést és 
őszinte részvétet keltett fővárosszerte ez a ha­
lálhír. Szinte kétkedve fogadta mindenki. Az első 
perczben lehetetlennek tartottuk, hogy ez a tevé­
keny, SZÍVÓS ember, a kinek törékeny porhüve­
lyében ritka erős lélek lakozott, ilyen hamar, 
úgyszólván búcsú nélkül költözött el ebből az 
árnyékvilágból. S fájdalmasan érintett a hír 
mindenkit, mert Török Jánosról még ellenségei 
is elismerték, hogy helyét emberül betöltötte. 

Alig van súlyosabb kötelességekkel járó és 
kényesebb állás széles ez országban, mint a 
budapesti főkapitányi állás. Csak az tudja ezt 
igazán, a ki alaposan ismeri a fő és székváros 
viszonyait. Bégi dolog, hogy a bűn jobban sze­
reti a nagy várost, mint a kicsit, s a betörök, 
tolvajok, zsebmetszők és szédelgők szívesebben 
tanyáznak a fővárosban, mint a vidéken. Itt 
sokkal tágabb működési tér nyílik előttük s a 
főváros labirinthusa biztosabb menedék­
helyet nyújt nekik a rend őreivel szemben. 
Igazi bünfészkek csak világvárosokban van­
nak, a hol nagyobb és merészebb a gyors 
vagyonszerzés vágya, s a hol a helyzetből 
kifolyólag romlottabbak az erkölcsök. A 
franczia rémregények mind Parisban ját­
szódtak le, a «Pall Mail Gazette» csak nem 
rég rajzolt iszonyú képet London erkölcsi 
feslettségéröl, s a mi napisajtónkban is idő­
ről-időre rémséges dolgokat lehet olvasni 
Budapest rejtelmeiről. 

A rendőr-főkapitány kötelessége, hogy 
egy fél millió ember élet- és vagyonbizton­
sága fölött őrködjék, a fővárost kitakarítsa 
a közveszélyes emberektől, a szennytől és 
salaktól. Természetesen ez rendkívül hálá­
datlan és nehéz feladat, mert sajátszerű, de 
úgy van, hogy a bűnösöknek is akad párt­
fogójuk a társadalom minden körében. A 
Török Jánost megelőző aerának épen az 
volt a vétke, hogy e befolyásolástól nem 
tudta magát szabaddá tenni, s a bűn hatal­
masan felburjánzott fővárosunkban. 

1885-ben, közvetlenül az országos kiállí­
tás megnyitása előtt nevezte ki a király 
Török János temesvári polgármestert Buda­
pest főváros főkapitányává. Török már ekkor 
dédelgetett kedvencze volt a temesváriak­
nak, a mire ö derekasan rászolgált. Nagy 
részben Török Jánosnak az érdeme, hogy 
ez a délmagyarországi nagy város ma oly 
előkelő helyet foglal el vidéki városaink 
között. 

Török János, a ki Vingán,Temesmegyében 
született, 1843 decz. 27-én földbirtokos szü­
léktől, közpályáját 1866-ban a vingai aljegy-
zőségen kezdte. Majd Temesvárra ment, hol 
ügyvédi irodában dolgozott s e mellett állandó 
munkatársa volt a temesvári lapoknak. Újság­
írói működésére mindig büszke volt s mint fő­
kapitány is szívesen emlegette újságírói gyakor­
latát, főleg, ha a budapesti sajtó képviselőit 
magánál fogadta. A hetvenes évek elején a vá­
ros szolgálatába lépett mint napidíjas fogalmazó 
s hivatalaiban fokonként emelkedett, míg végre 
1877-ben egyhangúlag megválasztották polgár­
mesterré. A reá következő évben megnősült. 
Biger Bálint kudricsi földbirtokos híres szép­
ségű leányát, Leonát vette el, kivel boldog csa­
ládi életet élt mind haláláig, de házassága 
gyermektelen maradt. 

Török, mint polgármester, rendkívüli szolgá­
latokat tett szülőmegyéje székvárosának. Főleg 
neki köszönhető a villamos világítás, melylyel 
Temesvár megelőzte még a külföld fővárosait is. 
0 szerzett otthont Temesvárott a magyar színé­
szetnek; sokat tett iskolái felvirágoztatására, 
B minden téren buzgón munkálkodott azon, 
hogy a magyarság igazi védvárává legyen az a 
város, a hová még a hetvenes évek elején is 
német szóra küldték az alföldi magyar tanuló­
kat. Érdemeit az egész város elismerte és méltá­
nyolta. S így nem csoda, ha nehéz szívvel vált 
meg a temesváriaktól. Nem is akarta mindjárt 
elfogadni az előkelő hivatalt, melyet Tisza Kál­
mán miniszterelnök ajánlott föl neki. «Meglá­
tod, hogy tönkre teszem magamat*, mondta 
egyik jó barátjának, a mikor elfogadta a hivatalt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Budapesten meglepetést keltett, hogy egy 
vidéki embert neveztek ki erre a fontos tisztre. 
Mindenki kíváncsi volt reá. Meglehetős bizal­
matlansággal fogadták, mely akkor sem oszlott 
el, a mikor személyesen megjelent. Török távol­
ról sem tartozott az imponáló jelenségek közé. 
Alacsony, szikár ember volt. Kissé halvány arczát 
szőke szakáll körítette. Nagy, kék szemei, melyek­
ből az okosság mellett a jóság derűje sugárzott, 
nem igen sejtették, hogy ez az ember erélyes 
működésre alkalmatos. Csak a mikor beszélni 
kezdett, s ajkáról szapora egymásutánban foly­
tak a világos, logikus gondolatok, érezte a hall­
gató, hogy egy fegyelmezett gondolkozású, erős 
akaratú emberrel áll szemben. Programmbeszé-
dében, melyet hivatala elfoglalásakor tartott, 
ezzel a két szóval jelezte elvét és irányát: 
•Munka és becsület.* 

S legnagyobb érdeme, hogy ehhez a prog-
rammjához mindvégig hü maradt, mert állha-
tatossága tömérdek akadályra lelt. Hogy elvét 
megvalósíthassa, első sorban is arra volt szük­
sége, hogy magát a rendőrséget purifikálja. 
A sajtóban már akkor állandóan szerepelt «A 
rendőrség szennyese* czímű rovat, melyben 

Ellinger Ede fényképe. 

TÖRÖK JÁNOS. 

hajmeresztő dolgokat mondtak el egyes rendőr- I 
tisztviselők üzelmeiről. Török bátor kézzel nyúlt | 
bele a darázsfészekbe s egymásután küszöbölte | 
ki az oda nem való elemeket a rendőri testü­
letből. Könnyen érthető, hogy ez nem szerzett 
jó barátokat neki, hanem inkább ellenségeket. 
Azután hozzáfogott a rend csinálásához magá­
ban a fővárosban. A gonosztevők és a lakkczi-
pős szédelgők csakhamar érezni kezdték az ő 
kezét, mely kérlelhetetlen szigorúsággal vagy 
börtönbe hurczolta őket, vagy egyszer s minden­
korra kikergette a főváros falai közül. 

S mindezt elérte a nélkül, hogy a nyilvános­
ság előtt megjelent volna. Egyáltalán kerülte a 
feltűnést s inkább szerette a zajtalan munkát. 
Odáig nem tudta vinni, mint előde, Thaisz Elek, 
a ki tüntetések alkalmával a zajongók lecsen-
desítésére a hely színén személyesen, s rend­
szerint lóháton, megjelent s az utcza zavargó 
népe ilyenkor nem egyszer élénken megélje­
nezte. Török, mikor a véderő vita alatt a leg­
zajosabb tüntetések folytak, otthon ült dolgozó­
szobájában s telefonon rendelkezett a rendőr­
séggel és katonasággal. Ezt sokan rossz néven 
vették tőle s ennek rótták föl, hogy a tüntetések 
annyira elmérgesedtek De erélyével végre is 
győzedelmeskedett a tüntetőkön. 

Az éjjeli dorbézolásoknak is ő vetett véget 
Budapesten, letiltván az éjszakai muzsikálást s 

| rendezvén a zárórát. A közerkölcsök javítására , 
I is sokat tett. A bünkrónika évről-évre kevés- | 

633 

bedett s végre hét nehéz esztendő multán büsz­
kén mondhatta el: «Bend van Budapesten!* 

S íme akkor, midőn fáradságos munkája 
gyümölcseit élvezhette volna, köszöntött be 
nála a könyörtelen vendég: a halál. Baját a 
folytonos munkában szerezte. A hivatalával járó 
izgalmak idegbeteggé tették. Különösen a koro­
názási jubileum előkészületei viselték meg 
amúgy is megtámadott szervezetét. E nagy fele­
lősséggel járó munkálatok közben heteken át 
nem aludt. Testileg, lelkileg megtörve ment 
kedvencz nyaralóhelyére, Barlanghgetre, a hol 
látszólag jobban lett, úgy, hogy sem ő, sem 
családja nem sejtette a közeli katasztrófát. A 
múlt pénteken lett először rosszul s vasárnap 
délben szívszélhűdés érte, mely kioltá munkás 
életét. 

Korai halála családján kívül gyászba borítá a 
rendőrséget s a fő- és székvárost, mely érdekeinek 
buzgó őrét veszítette benne. Csak most, halála 
után tűnik ki az ő igazi értéke. Életében gyakran 
gáncs volt osztályrésze, s most elismeréssel szól­
nak róla azok is, a kik támadták. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

IVÓVÍZ ÉS EGÉSZSÉGÜGY. 
Járványos betegségeknél, a milyenek a 

főváros lakosságának köréből minden év­
ben kiszedik a maguk áldozatait, csak újabb 
kutatások derítették ki az ivóvíz fontos sze­
repét, s ma már kétségen felül áll, hogy a 
hagymáz terjedése is Budapesten az utóbbi 
időkben, összefüggésben állt azzal a körül­
ménynyel, hogy némely városrészben hiány­
zott a tiszta és egészséges víz. Ha Bécs 
Európa egykori legegészségtelenebb váro­
sából a legegészségesebbek sorába emelke­
dett, ezt is kitűnő forrásvizének köszönheti, 
a mit tanúsít az is, hogy mikor 1875- és 
1877-ben rövid időre a régi dunai vízvezeté­
ket vették ismét használatba, rögtön meg­
romlottak az egészségügyi viszonyok. Bízvást 

• lehet mondani, hogy a forrásvíz kizárólagos 
használata által évenként több mint tízezer 
lakosa tartatik életben Bécs városának. By 
nagy előny bizonyosan nincs drágán meg­
fizetve azzal a 20 millió forinttal.melybe a 
bécsi vízvezeték került. 

Miben áll már most tulajdonkép az ivó­
víz tisztasága és egészségessége ? Az a köz­
keletű élez, mely oly gyakran veszi czél-
táblájául a budapesti ivóvizet, hogy min­
denféle hemzsegő, apró lényektől benépe­
sültnek tüntesse fel, túlzott, ép ilyenek sok­
szor azok a mikroszkopikus mutatványok is, 
melyekkel a kathedrákon szokták rémítgetni 
bizonyos professzorok jámbor hallgatósá­
gukat. Szükségtelen magyarázni, hogy ily 
szenzáczióra számított kísérletezések mindig 
mocsárvízzel szoktak történni, sőt a mocsár-
vízből is nagyobb mennyiséget szükség átku­
tatni, mielőtt ily érdekes állatkákra bukkan­

nánk, vagy pedig külön eczélra kell ez apró szer­
vezeteket tenyészteni, mert künn a szabad ég alatt 
a lárvák és rovarok különféle nemeinek van gond­
juk rá, hogy a mocsárvíz e láthatatlan alsóbb szer­
vezetű lakóira formaszerü hajtóvadászatot tartsa­
nak s őket megtizedeljék. Nem ezekben áll tehát a 
mi ivóvizünk s egyáltalán az ivóvíz tisztátlansága; 
mert föltéve, hogy friss és tiszta ivóvizet hasz­
nálunk, ily állatok ebben nem léteznek, legalább 
olyanok nem, melyek több százszoros nagyítás 
mellett is láthatók lennének. 

A víz ártalmas anyagai egészen másnemüek, 
és pedig olyanok, melyeket sem fegyveres szem­
mel, sem egyéb érzékeinkkel nem különböztet­
hetünk meg. Veszedelmesek lehetnek szerveze­
tek bomlástermékei, vagy olyan ásványos részek, 

| melyek lassú mérgezést idézhetnek elő. Olom-
j csöven át vezetett víz például Vioooooo-nyi ólmot 

vesz fel, azaz egy millió sulyrész vízre egy suly-
rész ólmot — oly elenyésző mennyiség, a mely­
nek ízét nem érezhetjük, s elfogyasztása után 
semmi bajt nem észlelünk. Ámde ha naponkint 
csak három liter vizet fogyasztunk is el ivásra 
és főzésre, ebben már egy éven át 1 gramm 
ólmot vettünk magunkhoz, s hogy ez mit jelent, 
kitűnik abból, hogy az orvosok ólom-prepará­
tumokból többet, mint 6/ioo grammot egyszerre 
soha sem szoktak rendelni. 

Folyóvízben ily mérges anyagok rendes körül­
mények között nem fordulnak elő, csak olyanok 
é8 pedig oldott állapotban, a melyeket tápsze-



634 VA.SAKNAPI UJSAG. 37. SZÁM. 189Ü. xxxix. ÉVTOLTAM. 

reinkkel is fel szoktunk venni. Ezek az ásványos 
anyagok általában két csoportra oszthatók. 
Egyikök a vizet úgynevezett «keménynyé» teszi, 
s ez által főzésre, mosásra, s ipari czélokra 
kevésbbé alkalmassá. Ezek az egészségre ártal­
masoknak épen nem mondhatók, csak akkor 
zavarhatják az emésztést, ha mennyiségök túl­
ságosan nagy. Ide tartozik sok gyógyerejü ásvány­
forrás is, melyek közt legismertebbek az alkáli-, 
a mész- és vastartalmúak s a magnezia-tartalmú 
keserüvizek. 

A második csoport anyagai ép oly ártalmat­
lanok, sőt némelyek egyenesen a víz jóízét 
fokozzák, mint a konyhasó és salétrom csekély 
mennyiségben és mindamellett jelenlétük a víz­
ben rossz jelnek tekinthető azért, mert állati 
hulladékból származhatnak. Khlorkén- és nitro­
gén tar ta lmú vegyületek állnak elö a szerves anya­
gok felbomlásánál; ezeket a rajtok átfolyó víz 
föloldja, de egyszersmind magába veszi a rotha­
dási anyagokat is, és épen ezek azok, melyek a 
betegségeket előidézik, vagy a test ellenállási 
képességét gyöngítik, ha a fertőzött talajból a 
víz nagyobb mennyiségben veszi föl magába. 
Ennélfogva egészségügyi szempontból föltétle­
nül elvetendő minden olyan víz, mely, habár 
csak csekély mennyiségben is, szerves anyago­
kat tartalmaz. 

Kimondottuk, hogy az ivóvíz befolyása a köz­
egészségügyi viszonyok alakulására ma már 
megdönthetlen tudományos tétel. De ez a tétel 
még ma inkább csak közvetett következtetések­
ben leli támaszát, abban tudniillik, hogy min­
den kételyt kizárólag tapasztalták, hogy az ivó­
víz javulásával egy ház vagy város lakóinak 
egészségügyi viszonyai is javultak. A mi azon­
ban az ivóvíz minősége és a megbetegedések 
közötti közvetlen benső összefüggést illeti, azt a 
tudománynak megállapítani eddig még nem si­
került. Találtak ugyan ily fertőzött vizekben szá­
mos baktériumot, de hogy ezek lennének a 
betegségek előidézői is, vagy pedig nem, nincs 
bebizonyítva. Mindazáltal utóbbi időben épen 
a baktériumokat és az azokat tápláló szerves 
anyagokat vették fel a jó és rossz víz közti kü­
lönbség lényeges ismertető jeleiül. 

A viznek elébb elsorolt tisztátalanságai már \ 
csak azért sem birnak nagyobb jelentőség- j 
gel, mert jelenlétüket fel lehet ismerni. Nem igy i 
a víz olynemü tisztátlanságánál, mely földalatti 
folyásában a talajból fölvett betegségi csirák 
fertőzése által áll elö. Ezek nehezen ellen­
őrizhetők s m á r alig észrevehető mennyiségben 
is fölöttébb veszélyesekké válhatnak. Mindamel­
lett itt is sokat lehet elérni a használatra szánt 
víz mikroszkopikus és vegyi vizsgálatával s a 
vizsgálat ki nem elégítő eredménye esetén a 
rossz víznek a használatból való szigorú kizárá­
sával s új források felkutatásával. Bármilyen 
költségekkel járjanak is e kísérletek, az ered­
mény bőven megjutalmazza a költséget és fá­
radságot, 8 ez különösen figyelmébe ajánlandó 
azoknak, kiknek kezében a budapesti vízvezeték 
ügye van letéve. 

Egy angol író, Pridgin Teale, kitűnő munkát 
írt azokról a veszélyekről, melyek az utóbbi 
alakban, azaz ha a vizet fertőzött talaj szennyezi 
be, fenyegetik az egészséget. A könyv méltó arra, 
hogy minden családapa és háziasszony alaposan 
ismerje és hasznára fordítsa gyakorlati ú tmuta­
tásait. 

tornacső helyesen voltak letéve, de a cső igen 
közel esett a kúthoz, s egy patkánylyuk követ­
keztében alásülyedvén, az összeillesztett részek 
megtágultak, s a csatornavíz a czementburkolat 
kis repedésén á t a kútba hatolt. De az így tisztáta­
lanná lett víz csak akkor idézett elő lázat, mikor 
egy tifusz-beteg ürülékei az ivóvízbe jutottak. 

Az úgynevezett «ausguss» hibás szerkezete 
gyakori oka a levegő megfertőztetésének, akkor, 
ha a vezető cső közvetlenül a csatornába tor­

van alkalma a lakónak tetszése és igényei sze­
rint választani meg lakását. Az életveszélv az 
otthon szűkebb körében is nagy, s mennyi em­
beréletet kímélne meg, ha a közegészségügyi 
törvények szigorúbb végrehajtása, s a nagy vá­
rosok vízzel való ellátásának javítása mellett min­
den egyes ember a maga hatáskörében is tudná 
teendőit s a szerint cselekednék. 

Példának okáért a kútvíz t isztátlanságának 
egyik leggyakoribb oka a törött, vagy nem elég 
tömör csatornákban található fel, melyeknek 
tartalma ekként a kútba beszivárog. Az eset 
különösen mindennapos falukban és kisebb vá­
rosokban, hol nincs nyilvános vízvezeték. A kút 
huzamosabb időn á t lehet így a csatornafolya­
dék által fertőzve, mielőtt betegségek támadná­
nak belőle. így említ Pridgin Teale egy esetet 
több év előtt valamely minta-oskolában kiütött 
hastífusz-járványról. Ez oskolában nagy költ­
ségekkel és gondos utánjárással sok ideig sike­
rül t a gyermekeket jó egészségben tar tani meg, 
m í g egyszer egy szünidő letelte u tán újra össze­
jővén, egyszerre megbetegedett egy gyermek 
hastífuszban, melyet hazulról hozott magával. Az 
oskola betegosztályába szállították, melynek 
klozetje az oskola kútja mellett elvezetett 
csatornával közlekedett. Tizennégy nap alat t 
áO gyermek kapta meg ugyanazt a betegséget. 
A pontos vizsgálat kiderítette, hogy a csatorna 
rongált állapotban volt s a kiszivárgó nedvesség 
a kutat megfertőztette. Mind a kút, mind a caa-

kollik, mely az utcza minden piszkát, sze­
metjét elvezetni van hivatva, s hol a dögleletes 
szag mellett mindenféle baktérium dúsan te­
nyészik. Lakásunk ily módon közvetlen össze­
köttetésben van a földalatti kloakákkal, melyek 
mindenféle betegségnek melegágyai. Akárhány­
szor légáramlat áll elő a csőben, mely felhajtja 
a kanális bűzét s elterjed a konyhában s az egész 
lakásban, főfájást s egyéb nyavalyákat hozva 
magával. 

De ha a cső térdalakúlag van meghajlítva, 
egy igen egyszerű fogással segítve van a bajon, 
s a lakás nem áll többé közvetlen összeköttetés­
ben a kloakákkal. A cső térdforma hajlásában 

í ugyanis mindig víz marad vissza, s ez teljesen 
elégséges arra, hogy a kanális-gázoktól elzárja 
a szobába juthatást . 

Visszatérve a víz tisztátlansága okaira, van 
egy további eset is, mely szintén nem ritka a 
maga nemében. Talán a legközveszélyesebb 
építkezések közé tartozik, hogy a kút sokszor a 
gazdaságok közvetlen közelében van elhelyezve, 
úgy, hogy a trágyafolyadék a talajból a kútba szi­
vároghat át . Sőt az is előfordul, hogy kloaka-csö-
vek egyenesen a kút felső részén vezettetnek át. 

Pridgin Teale erre nézve a következő példát 
hozza föl. Egy kanális-c3ő futott el a kút oldal­
falában, s a csövek úgy kiállottak, hogy ha a 
kút födelét leemelték, teljesen láthatókká vál­
tak. A csövek megrongált érintkezési pontjainál 
egy tehénpajta csepegett le a kút belső falára. 
Egyszer csak a házban több tifusz-eset jöt t elő. 
Kittint, hogy a lakosok tejet árusítottak el, 
mely a kút tífuszos vizével volt felhígítva. 

Valóban a tejgazdaságok hibás kútépítkezései 
nem egyszer váltak már tífusz, skarlát, diphthe-
ritis es mindenféle más járványok terjesztőivé, 
a mi természetes, mert hisz nem is szükség a 
tejet rossz kútvízzel felhigítni, arra, hogy ragá­
lyos legyen. Elég, h a csak a kannákat ily vízzel 
mosogatják. 

Fontos körülmény tehát, hogy minden tej­
gazdaság kellő egészségügyi ellenőrzés alatt áll­
jon. De helyesen mondja a nagy angol állam­
férfi, Disraeli, hogy «egészségügyi oktatás e 
tekintetben sokkal többet érhet el, mint az egész­
ségügyi törvényhozás.* Ennek kell mélyebben 
behatolni a népesség legalsó rétegeibe, s a, nem­
zet közkincsévé válni, hogy a kor nagy tudomá­
nyos vívmányainak haszna a gyakorlat terén is 
érvényesüljön. 

Es itt nem elég csupán saját háztájára for­
dítni gondot a lakónak. Megeshetik, hogy rossz 
szomszédoktól is kell védekezni. Mint mikor 
például valamely ház pinczéje vagy éléskamrája 
a szomszéd ház elromlott vezetéke által van 
kitéve a megfertőztetésnek. Sőt nem lehetetlen, 
hogy a fertőző anyagok egész szokatlan úton 
ju tnak be a lakóhelyiségbe. Pridgin Teale 
egyik esete ép ez, mikor a fedél csatornája, 
mely ép egy hálószoba ablaka alat t végző­
dik, kanálissal áll összeköttetésben. A csatorná­
ból felszálló rossz gázok behatolnak a háló­
szobába s betegedéseket vonnak maguk után . 
Néhány év előtt a cambridgei egyetemen egy 
tífuszos járványnak ép ilyen okát mutat ták ki. i 

Érdekes végül Pridgin Teale-nek egy cannesi í 
villáról való tanulságos elbeszélése. Néhány év- \ 
vei ezelőtt egy hölgynek egészségi okokból tana- i 
csolták, hogy a telet Dél-Francziaországban 
töltse. Cannes-ben tartózkodása alatt komornája 
tífuszban megbetegedett. E miat t a nevezett | 
hölgy rögtön egészségügyi szemle alá vette a 
házat, s a komorna szobája alatt egy rossz csa­
tornára bukkant , mely tar talmát részben egy 
alatta levő helyiségben álló szekrénybe ürítette 
ki. A túlcsordult láda megfertőztette a helyisé­
get, mely mellett az éléskamra, s ennek szom­
szédságában a konyha feküdt. 

Ebből az a figyelemreméltó tanulság, hogy 
nemcsak nagy városokban, hanem fürdő- és 
üdülőhelyeken is elkelne a helyes építkezési 
elvek és egészségügyi intézkedések közelebbi 
ismerete, annyival inkább, mer t i t t nem mindig 

A CZIGÁNY H E G E D Ű J E . 
Bölun Pál festménye. 

A faluból be kellett menni a közeli város­
kába heti vásárra. A lányoknak szükségük volt 
pántlikára, keszkenőre. Szépen el is töltötték az 
egész napot, délután felé indultak vissza, csak 
úgy gyalog, különben is akadt úti társ, kettő pe­
dig, épen a hányan a lányok vannak. A szomszéd 
fia az egyik, a másik nem épen szomszéd, hanem 
azért szintén közel van az egyik lányhoz s 
hiába szegeztetett a kerítésre még egy szál desz­
kát az apjok, a legény mégis csak benézeget az 
udvarra. 

Szép nyári alkonyat van. A mul thet i eső után 
egészen neki indul a mező zöldje. Olyan, mintha 
selyemzöld abroszszal terítették volna le. A Tisza 
pedig ragyog az alkonyati fénytől, mintha ol­
vadó tűz volna. 

Párosával haladnak az ösvényen, csöndesen 
beszélgetnek.mintakikneksokamondanivalójok, 
de azt sem tudják, hol kezdjék. Pedig már közele­
dik a falu. Mind a két legény úgy szeretne vala­
mi t mondani . 

Egyszerre csak előttük áll Balucza Gyuri, a 
vén vályogvető czigány fia. A família amoda 
dagasztja a sarat a Máté István tanyájánál. A fiú 
oda áll az útra , a rongyos szalmakalapját leteszi 
az ú t közepére és megnyikorgatja hegedűjét. 

— Hát aztán Gyuri, tudod te az én nótámat? 
De már hogy ne tudná . Húzza is rögtön. 

Három szál hú r a hegedűjén, de azért hangzik 
r ó l a : 

Ez az én szeretőm, 
Ez a kicsi barna. 

— H á t a te nótád Lid i? 
A lány tagadja, hogy neki nótája volna. De 

Gyuri rákezdi : 

Minek szóljak, hiszen tudod . . . 

Leülnek az útszélre. Gyuri húzza tovább. 
Nem nagyon ügyelnek r á egy darabig. Hanem 
végre belőlük is kicsattan a nóta. 

Istenem, istenem, 
Mi bajom is nekem? 

Már egészen neki vörösödött az ég alja. A nap 
leszállt. A Tisza felől dal hangzik. Jó lesz sietni 
haza. El indulnak a falu felé, de azért nem siet­
nek. Most is párosával mennek, de egymás ke­
zét tartják. 

Balucza Gyuri megy a nyomuk után és 
húzza : 

Czifra szűröm a tanúja, 
Hányszor voltál a vállamra borulva. 

A kertek alat t elválnak. A két leány megy 
jobbra, a két legény balra, s mindenik dúdolja 
a czigányfiú nótáját. 

Gyuri pedig számlálja a fehér h a t o s o k a t . . . 
A czigány-dal ittasitó hatását festette le Mün­

chenben élő hazánkfia, Böhm Pál, egyik festmé­
nyén, melyet képmellékletünkön bemutatunk. 
A jeles genre-festő már régen lakik München­
ben, de mindig magyar életképeket fest, s elő­
szeretettel fordul a czigányokhoz, kiknek roman­
tikája annyi festőt és rajzolót foglalkoztat. 

P Á R I S I DIVAT LE VÉL. 
Paris, Szept. i-

A fürdő-évad vége felé jár, s habár az előkelő 
világnak még esze ágában sincsen, hogy faluról a 
városba jöjjön, a jövő ősz és tél divatai már komoly 
megbeszélés tárgyát képezik. 

Egyelőre már tudunk annyit, hogy a könnyű 
selyem teljesen háttérbe szorította a nehézkes gya­
pot szövetet, különösen mióta kitűnt, hogy az árkü-
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lönbség nincs közöttük. Mai napság valamely diva­
tos gyapotkelme sokkal drágább, mint a lyoni 
selyem árúk. Az úgynevezett skót minták sokféle 
érdekes szinárnyalataikkal nagyszerűen emelik a 
most már látható rövid, sötétszinű kabátkákat. 

Ez utóbbiak a múlt tavaszon túlságos hosszúságuk 
miatt kimentek a divatból, helyüket a testhez álló 
orosz zubbony foglalta el, még pedig az elkerülhe­
tetlen övvel. Az orosz zubbonynak csak az a hibája, 
hogy kevés embernek áll jól. 

A minap az angol gyarmat egyik összejövetelén 
amerikai turista hölgyeket láttam. Valóságos egyen­
ruhát viseltek, még hajtóka is volt gallérjukon és 
kevés híjjá, hogy a Cook-féle körutazási vállalat 
kezdőbetűit ki nem tűzték nemezkalapjaikra. Reám 
ez a karaván eleinte borzasztó hatást tett, különösen 
mikor azt hallottam, hogy a társaság kétharmada 
sokszoros milliomos, s otthon a divat dolgában mérv­
adó szerepet visznek. Ámde behatóbb megfigyelés 
után rájöttem, hogy czipők, keztyük és jupon-ok dol­
gában csakugyan sokat tanulhatnánk tőlük. 

E három tárgyban oly finomságot fejtettek ki, 
melyről eddigelé fogalmam sem volt. Színes selyem­
ből készült jupon-aikat New-Yorkból hozták Euró­
pába, s alig hiszem, hogy itt Parisban még a legelső 
művész is hozzá hasonlókat mutathatna fel. A selyem-
jupon-t napjában háromszor, sőt négyszer is felvált­
ják s az ember csak a legfinomabb Chantilly-csipkék-
kel fodrozott szegélyekből láthatja, hogy a turista 
divathölgy ebben találja a valódi előkelőséget. Az 
ilynemű fényűzést csak holmi amerikai nábobok 
leányai engedhetik meg maguknak, mert a mint 
véletlenül megtudtam, egy szép selyem jupon csip­
kével szegélyezve 2—3 ezer frankba kerül, s körül­
belül két hét alatt tönkremegy. Tessék most az évi 
szükséglet összegét kiszámítani! Szőrme árúk dol­
gában izgalmas napoknak nézünk elébe. Ki visel 
most már hód- vagy czoboly-prémet ? A mi előbb 
a galléron vagy új jakon mint «mutatvány-prém» 
díszlett, jelenleg belső bélés gyanánt fog szolgálni. 
Kék róka, szibériai fekete czoboly, kanadai nyest és 
ehhez hasonló szőrmék jőnek majd divatba, melyek a 
téli női kabát árát mesés összegre fogják felhajtani. 
E részben London a mérvadó piacz, s az ember 
nem is hinné, hogy ott szőrmék dolgában mily 
fényűzést visznek. Egy-egy bemutató estély alkal­
mával nem ritkán óriási összegeket érő fehér herme-
linnel bélelt köpenyegeket lehet látni. 

A fényűzés ezen legújabb czikkét a mindinkább 
elterjedő jégpályáknak lehet köszönni, hol a höl­
gyek a korcsolyázás mellett bundáik értékével is 
versenyeznek egymással. Erről jövő levelemben úgy 
hiszem még fogok írni egyet-mást, most csupán 
azért említettem fel, hogy valahogyan eszedbe ne 
jusson régi bundáidon túladni, mielőtt a szőrme 
ügyével tisztába jöttél. 

Megvallom, hogy a bő ujjak, melyek IV-ik Henrik 
s a restauráczió korszakában a női test szépségét 
csakugyan nem emelték, eleinte nékem is megtet­
szettek, de utóbb túlzott formájuk a jó benyomást 

[ egészen elrontotta. A magas puffokkal ellátott ujjak 
É estély-vagy ebéd-toilettek-nél még fennállnak, de 

utczán, vagy kocsin viselt ruhákról részben már 
eltűntek. Ebből aztán a derék s a gallér teljes átala­
kulása következett be, még pedig a ruha előnyére, 
mely ily formán sokkal többet mutat. Kalapokat, — 
értem őszi kalapokat — eddig még a divattermek-

I
ben sem láttam; a nagy hőség a szalmát vagy csip­
két még fölszinen tartja, de a mennyire tudom, kis 
capotte alakú kalapokra számíthatunk. Magától 
értetődik, hogy a szabály kivételek nélkül nem fog 
maradni, különösen oly hölgyeknél, kiknek erősebb 
arczvonásaik a széles karimát megkívánják. Nem 
tudom mi okból, de lassanként a nagyon széles kari­
májú szalmakalap ép úgy kiment a divatból, mint a 
tenyér nagyságú capotte. A két ellentét egymás 
mellett sokáig megfért, de most már megtalálták 
az arany középutat. 

Levelemet azzal zárom be, hogy az ide mellékelt 
divatképet kiváló figyelmedbe ajánlom. 

A mint láthatod, az orosz zubbony itt némileg 
módosítva van, még pedig elég ügyesen. Hogy a 
szövet könnyű lyoni selyem, azt szükségtelen mon­
danom ; a ruhára vetett pelerine lehetségessé teszi, 

i' hogy azt utczán is viselhessük, esetleg kisebb kirán­
dulásokra használhassuk. 

Alice. 

SASFÉSZEK LERAJZOLÁSA. 
Londoni festők közelebb nagy föladatra vál­

lalkoztak. Skótország regényes felvidékén utazva, 
meg akarták nézni a lég királyának, a hires 
Crysaetos sasnak lakóhelyét is . A tapasztalt 
vadászok között akadt olyan, ki tudot t ily 
fészekről. Alig két órányira volt, s az ú tnak egy 
részét tavon kell megtenni. Felöltöztek a festői 
skót öltözetbe s ú tnak indultak. A kényelemhez 
szokott londoniak csakhamar meggyőződtek 
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ugyan arról, hogy két órányi ú t a hegyek kö­
zött nem ugyanannyi , min t a londoni elő­
kelő sétatereken, s lehetséges, hogy a skót 
vezető, talán kissé nagyon rövidnek mérte meg 
az utat . Lassankint azonban elérkeztek a szikla­
tetőre. Előrehajtott sziklatömb védi itt a kicsi­
nyeket az idő viszontagságai ellen, de a lég­
királynak hatalmát a sziklafészek nagysága is 
mutatja s mellette a sok csont és szőr, melyek 
egykor madarak, nyulak, sőt juhok tulajdonai 
voltak. Az öregek nincsenek odahaza s a festők 
egész gyönyörűséggel rajzolják a fiókákat, me­
lyek nyakukat felnyújtva bámulva nézik az 
előttük valószínűleg teljesen ismeretlen állato­
kat, melyeknek szintén két lábuk van, mint 
szülőiknek, de mégis teljesen különböznek azok­
tól. Mit sem félnek, hiszen a légkirály fiainak 
nem volt okuk eddig ellenséget látni, az ö kép­
zetük szerint más állat csak arra való, hogy azt 
felfalják. Mindamellett bizonytalan érzet vesz 
rajtuk erőt, sipognak segítséget keresve s ter-
peszgetik a repülésre még erőtlen szárnyaikat. 
A festők szorgalmasan végzik munkájukat. A 

OTTHONI ÖLTÖZÉK. 

j sipogást azonban meghallják a vén madarak, 
ta lán látják is a fészek körül kószáló embereket 
s ők már tudják jól, hogy az ember veszedel­
mes, veszedelmesebb, mint bármely más állat. 
Sietve röpülnek elő, hogy fiókáikat megvédel-

\ mezzék. A festők könnyen lelőhetnék most az 
öregeket is, de a művész nem oly kegyetlen, mint 
a vadász, s inkább gyönyörködve szemlélik őket 
s megelégesznek azzal, hogy vázlatkönyvüket 
gazdagí that ták, nagyobb fáradsággal ugyan, 
min tha ugyanazt a londoni állatkertben tették 
volna, de kétségkívül nagyobb sikerrel is. Az a 
kép legalább, melyet most bemutatunk, s mely 
Sydney P. Hall angol festő helyszínén tet t váz-

! lata u tán készült, minden ízében mutatja, hogy 
| természet u tán készült, s a festő csakugyan a lég 
j királyának palotájában jár t . 

HUMOR A HADSEREGBEN. 
A kaszárnyaszoba, a gyakorlótér, a katonaélet 

ezernyi apró viszontagsága és férfias öröme 
örök friss forrásai a derűs kedély röpke szikrái­
nak, melyek szájról-szájra járnak a tiszti kanti-
nok gondtalan időtöltései közt. Nemzedék nem-
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zedék után örökli át a nagy csaták emlékezetre 
I méltő epizódjait, s a tábori élet tarka-barka 

alakjai fölelevenednek egy-egy adoma, vagy él­
ezés szójárás dióhéjnyi keretében. Hálás és ér-

| demes feladat egy oly nagyszabású testületet, 
minő a hadsereg, ily apró vonásaiban ismertetni, 
mint a hogy ezt Krebs G. 23-dik gyalogezredbeli 

! századosnak egy most megjelent munkácskája 
; teszi, nagyrészt azoknak a felolvasásoknak ismét-
I léseként, melyeket az 1875-től 1878-ig terjedő 

évek alatt a budapesti katonatiszti kar előtt 
tartott . 

Ausztria-Magyarország hadereje sok ÓB nagy 
i változásokon ment keresztül a legutóbbi évtize­

dek alatt. A régi hadseregről, melynek Magyar­
ország fiai is oly jelentékeny részét szolgál­
tatták, már alig alkothatunk teljes képet ma­
gunknak. Tizennyolcz év eseménye, 1848-tól 
1866-ig elég volt arra, hogy megbontsa a régi 
szerkezet minden kövét s újjá teremtse gyökere­
sen a hadsereg szellemét. Barbár előítéletek 
tűntek el s helyet adtak a kor és az alkotmány 
által követelt messzemenő reformoknak. Es 
hozzá kell tennünk, hogy mindé nagy átalaku­
lások a fejlődő hadtudomány és humanizmus 
szellemében fő támaszukat a monarkhia jelen­
legi uralkodója és felséges neje közreműködésé­
ben lelték. 

Egy széltében elterjedt legenda Erzsébet 
királynénak tulajdonítja a vesszőfutás barbár 
büntetésének eltörlését is a hadseregnél. Azt 
mondják, — s a legenda, ha az eseményekben 
téved is, de mindig igazán jellemez, — hogy 
kevéssel egybekelése u tán felséges férjével egy 
kaszárnya előtt robogott el hintójában, honnan 
különös dobszó hangzott az utczára ki. Mikor a 
felséges asszony ennek okát kérdezte, s tudomá­
sára ju to t t a büntetés módja, annak eltörlését 
kérte ki menyasszonyi ajánctokul. 

Ha, — a mi valószínű, — e pontban nincs is 
egészen igaza a királyasszony nemes és fen-
költ lelkületét dicsőítő hagyománynak, de vi­
szont számos oly történet, anekdota és szárnyra­
kelt hires mondás igazolt eredete muta t vissza 
a múltba, melyekről ma már senki sem is gya­
nítja, hogy azokkal a hadsereg gyarapította 
frazeológiai kincses házunkat. 

A hadseregtől vettük át a «Hiób posta» ismert 
röpkeszavát. Futaki Hadik András volt az, a kit 
először neveztek igy a bécsi Burgban, mikor az 
1763-iki hubertsburgi szerencsétlen békekötés 
u tán Szilézia átengedéséről legelőször hozta 
meg a hírt, mint gyors futár, Bécsbe. Egy más 
ily történeti szólásforma az «ágyútöltelék*. De 
ennek eredete nem kisebb személyiségre, mint 
magára Shakespeare-re vihető vissza. Nála 
mondja Falstaff a IV. Henrik I. része 4., 2.-ben 
az újonczokról: «Elég jók a felnyársalásra! Egy 
vermet épen jól betöltenek. Agyúknak tölte­
lékei !» 

Mars isten pártfogásával került forgalomba 
még egy másik közkeletű kifejezésünk: a kártya­
szobák «kibicze»; tulajdonképen a bibiezmadár 
német elnevezése. Kadetzky alatt azokat a lovas 
tiszteket nevezték igy, a kiket a parancsnokok 
ordonánczi szolgálatra alkalmaztak , s a kik 
ekként a gyorslábú gázlóhoz sok tekintetben 
hasonlítottak. Persze a hasonlatosság még sok­
kal nagyobb a kártya-kibiczelökkel, a kik csa-
csogásukkal, a játszók körüli ólálkodásaikkal 
ugyszólva épen úgy elárulják a drága tojásokat, 
mint mintaképük: a bibicz. 

A «Bückwárt8konzentrirung» sokat emlege­
tett műszavának eredetéről is lerántja a leplet 
Krebs könyve, s rámuta t , hogy ezt, mint tak­
tikai szólamot, már Müffling ezredes használta 
volt Knesebeck tábornokhoz 1813 szept. 21-én 
ír t egyik levelében. Népszerűvé azonban csak 
Gyulai táborszernagy által lett, midőn 1859-ben 
a palestrói ütközet u tán észrevette, hogy egyet­
len menekvése a Ticinón való gyors átkelés, s 
kiadta a parancsot az úgynevezett «rückwárts-
konczentrálásra», a mit bizony egyszerűbben 

. hátrálásnak hívtak régen a hadvezérek, de ma 
i már nincs többé hátrálás, csak rückwárts-kon-
i czentrálás.n 

Egy igen elterjedt katonai szólásmód magya­
rázatát adja Krebs a «Csau!» szóban, melyet a 

: a közös hadsereg tisztjei kollegiális köszöntés 
gyanánt használnak egymással szemben. A«csau» 

; eredetileg Badetzky olaszországi hadseregénél 
kapott először lábra s a «sciavo» (rabszolga) 
olasz szótól ered, tehát sem több, sem kevesebb 
min t az «aláz'szolgája.» 
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De legtöbb humor azokban a gunyoros elne­
vezésekben található, melyekkel a különböző 
branche-ok egymást, vagy a katonaélet typiku-
sabb jelenségeit, eszközeit és tárgyait illetni 
szokták. így lesz a tiszti szolgából «csizmasarok-
lakkozó*, így az apró eléve-ekből «bakatojás*, 
a poloskából «barna huszár*, a 49-ik Hess-ezred 
legényeiből szürkés hajtókájuk miatt •liszt­
porozó », stb. A magyar koronaőröknek is meg­
van a maguk százados gúnynevük: «sárgalábú*, 
valamint a hadbíróknak, kiket «akasztófa tolóké­
nak hív a bakahumor. Derék honvédségünk 
vörös nadrágaért hol Paprika Jancsi, hol meg 
•paradicsomos flaska» névvel szerepel ebben a 
nem hivatalos nomenclaturában, mig a bécsi 
élez a román ezredeket különbség nélkül »nus-
tyu-ezredeknek» hívja, a trencsénvidéki 71-ik 
ezred tót legénységét pedig «drótosok»-nak. Sok­
szor megesett, hogy a kicsinylő tréfa élezés el-
keresztelése dicsőség és büszkeség forrásává lett 
a jövőben. Önérzettel viselte a Ligne herczegről 
nevezett 14-dik dragonyos ezred is a «sárga 
C8őrti» — (blanc becs) nevet, melyet Pálffy 
tábornagy adott neki, — mikor a csupa bajusz­
talan ifjakból álló legénység Thienne gróf ezre­
des által engedélyt kért a rohamra. «Nem sokra 
fog menni ezekkel a sárga csó'rüekkel!» (Vous 
ne ferez pas grandé chose avec vos blanc becs) 
felelte Pálffy gróf az ajánlkozásra. De ki tűnt 
aztán csakhamar, hogy a sárga csörűek nagyon 
vitézül megálltak helyöket, bizonysága ennek az 
a számos kiváltság, melyben az ezred a kolini 
nap emlékére máig is részesül. 

Magasztosabb nevet sem viselt soha még csa­
pat , mint a mai 12-ik magyar tüzérezred 7-ik 
ütege: a, halottak ütege. Chlum alatt vívta ki ezt 
az epikai jelzőt, 1866 július 3-án, a mikor 
parancsnoka, Groeben százados alatt önként 
rohant a halálba, hogy megmentse a I l l - ik had­
testet. Érdekes tudni , hogy e szép haditényért 
az egyetlen Mária-Terézia hadi érem, melyet 
Königgrátz alatt adtak, Groeben százados rava­
talát díszítette. 

• Vas dandár* a neve 1864 óta a Gondrecourt-
dandárnak is, mely a Martini-féle 30-dik gya­
logezredből s a kassai Vilmos német császárról 
nevezett — jelenleg Lőcsén állomásozó, 34-dik 
magyar gyalogezredből áll, a 18-ik vadász­
zászlóaljjal. Van egy más dandárunk, mely jog­
gal viseli a svarcz~gelb dandár nevet, a meny­
nyiben a 9-ik vadász-zászlóaljon kívül egyik ez­
redét a fekete hajtókás Hesseniek (14-ik ezred), 
a másikat pedig a belga királyról nevezett sárga 
parolis 27-ik ezred képezi. 

• Ostoros huszár* a train-csapatok neve a ma­
gyar huszárnál , ki lóhátról nézi be a világot, 
(az a csapatnem különben mellesleg a *csikós» 
névre is hallgat), mig a baka előtt akármeddig 
is avánzsirozzék a rezervtiszt, sohsem lesz egyéb 
belőle, min t «nyári hadnagy.* Az altiszti szol­
gálati medáliát igen jellemzően némely helyt 
«snapsz-kereszt»-nek nevezik úgy a 25 évi tiszti 
szolgálati érdemrendet is ironikusan «ezüst 
sasrendnek* (notabene: ezüst keresztből áll, kö­
zépen a kétfejű sassal). 

Ép úgy ragadt rá a szabadságharcz alatt a 
34-ik honvédzászlóalj vitéz katonáü-a a «Kajta 
fiuk* elnevezés. Mindez bizony sokkal hízel­
gőbb, m i n t h a a német katonaság a maga 92-ik 
ezredét fekete uniformisa miat t «kéménysep­
rők*-nek, a kiel-i 85-ik ezredet vörös hajtókáik­
ról «vörös begy»-eknek, vagy a fehér zsinóros 
zöld huszárokat 'papagájok*-nak csúfolja. 

Egy időben szokás volt a rósz magaviseletük 
miat t az intézetből kicsapott kadétokat «hajat 
nyírni* küldeni. Nem rósz a magyarázat, mely 
a szójárást kiséri. Egy őrmester volt ugyanis 
megbízva azzal a feladattal, hogy a mitsem sejtő 
abiturienst séta közben hajnyírás ürügye alat t a 
hálóterembe csalja, hol aztán várt már reá egy 
megbízható altiszt, ki az intézet kapuján szé­
pen kivezette. 

Régebben, még e század elején is nem ritkák j 
voltak a dobszó mellett kötött házasságok sem. j 
A katonát, ki nem akart elszakadni kedvesétől, I 
egy altiszt, vagy valamely öreg bajtársa a szá­
zad dobja előtt összeadta. Az üyen párok aztán 
bizonyos illetékeket húztak, sőt nyugdíj és segély 
iránti igényekkel is fel voltak ruházva gyerme­
keik érdekében. 

Ki ismerne ma rá mindezen jellemző apró 
vonásokban a mai intézményekre, melyek meg­
törték a katonaságnak zárt testületi jellegét, ' 

ellenben részt engedtek neki a társadalom azon 
közösségében, melytől oly hosszú ideig távol, 
elszigetelve ál lot t? —*'• 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Taliánországi bakavilág, írta Csik Volecz Sán­

dor, megjelent Budapesten Révai Leo bizományában. 
A szerző sok elevenséggel és bakahumorral festi a 
régi katonai életet, mikor még a magyar baka 
Taliánországban katonáskodott. Adomák, katona­
történetek, régi katonai szokások és kaszárnya-csí­
nyek, visszaemlékezések a tisztekre: ezekből alakította 
a szerző, ki maga is ott szolgált Olaszországban, — az 
élbe széleseket, és rajzokat, melyek egy részét mel­
léklapunk, a «Világkrónika" közölte. Találkozunk a 
48 oldalra terjedő füzetben Firer úr Flintaval, is a kit 
egyik élczlapunkból ismer a közönség, s a kinek 
bakadefinicziói és Peczek Demeternek a kantinban 
tartott előadásai szintén Volecz tollából kerülnek 
ki. A füzetet mulatsággal olvashatja végig kiki, ka­
tonaviselt emberben pedig sok emléket felújít. Ara 
40 kr. 

A tilalom czim alatt Tinseau Leónak, az ismer­
tebb modern franczia regényírók egyikének regénye 
jelent meg a Singer és Wolfner-féle «Egyetemes 
Regénytár» VII. évfolyamának 16. és 17-ik kötete­
ként. Egy művész élete és szerelme a tárgy, mely a 
mese alapjául szolgál s melylyel drámai összeütközés­
ben bontakozik ki a szerelem és barátság küzdelme. 
A művész és barátja ugyanegy nőt szeretnek, s a 
barát, kit amahhoz nemcsak a szeretet, hanem a hála 
kötelékei is fűznek, lemond szerelméről örökre s eskü­
jét hiven megtartja még barátja halála után is, 
mikor a szeretett és viszontszerető nő már özvegygyé 
lett. A két kötet ára csinos, piros vászonkötésben 1 frt. 

A «Turisták Lapja*, melyet a magyar turista­
egyesület ad ki, s dr. Téry Ödön alelnök és dr. 
Thirring Gusztáv titkár szerkesztenek, szeptemberi 
füzetében is számos érdekes közleményt ad az or­
szág különböző regényes szép helyéről és turistái 
ldrándulásokról. Az apróbb közleményeken kivül 
nagyobb czikkei: «A Poprád-Tátrafüredi villamos 
vasút tervezete*, Tomala Nándortól (térképpel); 
• Téli út a Magas-Tátrában : Kirándulások a Csorbái 
tó környékén*, (2 képpel), Wundt Tivadartól «Pécs 
és környéke: Siklós, Gyüd, Harkány és a harsányi 
hegy.» Kiss Józseftől: «A Magyar Turista-Egyesület 
kirándulásai: Vágvölgyi kirándulás." P—y-től; iA 
Mátrába*, dr. Mihálovics Bélától, és számos kisebb 
közlemény. 

Az Athenaeum kézi lexikon ából (szerkeszti dr. 
Acsádi Ignácz) a 23-ik füzet hagyta el a sajtót, mely 
a «light» szótól a "magyar művészet*-ig terjedő 
czikkeket közli, s megkezdi a • magyar» szóhoz tar­
tozó fogalmak, intézmények, nevek, stb. ismerteté­
sét. Spanyolország és Oroszország térképei vannak 
mellékelve a füzethez. Egy füzet ára 30 kr. 

Korona és forint, népszerű ismertetések az érték­
változás okairól, és eredményeiről; számos példával 
és a szükséges átszámítási táblázatokkal. Szerkesz­
tette Stern Róbert tanár; fordította és a magyaror­
szági viszonyokat figyelemben részesítette Szécsén 
Manó. Megjelent Bécsben Perles Mór könyvkiadó 
vállalatában. 

Előfizetés. Bogdányi Mór budapesti hírlapírótól 
tPapák uram viselt dolgai* czimű elbeszélés-kötet 
jelenik meg, mely Pupák János élményeit adja, a ki 
vagy nagyít, vagy kisebbít, de a valóságot csak a 
legritkább esetben tudja eltalálni. A kötet Singer és 
Wolfner könyvkereskedése kiadásában jelenik meg 
s 1 írtjával fizethetni elő szerzőnél, Ó-utcza 39. sz. a. 

Új zeneművek. Ifj Csáthy Károly, könyv- és ze­
neműkereskedése hét zeneművet adott ki közelebb. 
Az első Pávay G. magyar ábrándja, czime «Erdő, 
erdő sűrű erdő* ára 1 frt. A többi hat zenemű táncz-
darab, mindeniket Kiss Ernő irta. E zeneművek a 
következők: «Liliom keringő* ára 90 kr ; «Kürtjel-
parodia* induló, ára 70 kr; iNem oda, Buda*, 
induló, ára 60 kr ; • Gyászrózsa* keringő, ára 90 kr ; 
•Női szeszély* mazurka, ára 70 k r ; tRiadó négyes* 
ára 1 frt. 

Az operaszínház e hó 15-én nyüik meg Mozart 
•Varázsfuvola*-jávai. Minthogy a két hőstenor, 
Perotti és Signorini csak október elején kezdi meg 
működését, addig többnyire a víg és játókoperák 
fogják járni. 

Közben Beck Vilmos baritonista fog fellépni mint 
vendég. Ez a magyar születésű fiatal énekes Parisban 
végezte tanulmányait s Hamletet Lassalle utasításai 
szerint tanulta be. A saison első újdonsága Wagner 
«Nibelung»-cziklusának utolsó darabja, az ^Istenek 
alkonyata'' lesz, a második pedig Mihalovich Ödön 
«Toldi*-ja. Mindkét műben Perotti és Szilágyi Bella 
k. a. énekli a főszerepet. Bianchi Bianka k. a., ki 
most salzburgi nyaralójában mulat, októberben 15-én 
lép föl először. Most az intendáns kívánságára a 
tBüvös vadászt Agata szerepét tanulja. 

Népszínműi pályázat. A Garai-féle népszínműi 
pályázatra 85 pályamű érkezett a népszínházhoz, de 
a bíráló bizottság hármat («A regény bolondja*, 
• Borban az igazság* és «A korhely* cziműeket) 
alaki hibák miatt visszautasított; minden biráló 
tizenhat darabot kap egyszerre átnézés végett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi tá r su la t volt az első, mely a nyári 

szünetek után megkezdte nyilvános üléseit, e hó 
első napján, Jakab Elek elnöklete alatt. Ujabban 
alapító tagok lettek: Kiskükülló'megye, Háromszék-

I megye, Körmöczbánya, Kis-Kun-Dorozsma városok, 
továbbá gróf Károlyi László, báró Bánffy Györgyué 
és gróf Teleki László Gyula. Felolvasást Dorovszky 
Samu tartott «Német eredetű helyneveinkről.* Ki­
emelte a helynevek történeti jelentőségét, s előbb a 
vízrajzi germán eredetű helynevekkel foglalkozott. 
Azután a helységnevekre tért át és felhozta, hogy 
Esztergom, melynek eredeti alakja az ó-német Oes-
teringun helynév ; Késmárk: Geizmarkt, kecskepia-
ezot tesz; Vaszar község az ó-felnémet «wazar» 
(víz) értelmével bír; Visonta pedig az ó-német 
•wisunt* (bölény) szóból ered, a mi egyúttal a mel­
lett is bizonyít, hogy hazánk bőviben volt ez állat­
fajnak. — A felolvasót megéljenezték. 

Az aradi szabadságharczi múzeum örvendete­
sen gyarapodik. A jövő évben már át is fog adatni a 
közönségnek s az aradi Kölcsey-egyesület, a mely a 
múzeum megalkotása iránti mozgalmat megindította, 
most azon fáradozik, hogy az ereklyék részére köz­
adakozásból méltó csarnokot emelhessen. Az ereklye-

j gyűjtés iránt kiadott és a lapokban is közzétett 
I hazafias felhivás országszerte nem csekély visszhan-
1 got keltett s az eddig magánosoknál gondosan őrzött 

szabadságharczi emléktárgyak nagyszámban érkez­
nek Aradra. 

A kolozsvári zene konzervatórium alaptőkéjé­
nek gyarapítására Szenkovich Miklós tízezer frt ala­
pítványt tett, s e bőkező adománynyal nagyban 
hozzájárult e zenei intézet fejlesztéséhez, a mi nem 
kis horderővel bír az erdélyi részekben, mivel egyet­
len zene-iskolája csak a kolozsvári zene-konservato-
rium, a hol a magasabb zenei képzés kultiváltatik. 
Szenkovich 1873 óta a konzervatórium igazgató 
tagja s majd egy évtized óta alelnöke. 

MI ÚJSÁG? 
A király a pécsi hadgyakorlatokon. Király ő 

felsége, ki jelenleg a csehországi hadgyakorlatokon, 
Leitmeritzben időz, e hó 12-ikén érkezik a pécsi 
hadgyakorlatokra, Darány állomásra, hol a pálya­
udvaron a hadtestparancsnok és a somogymegyoi 

j hatóságok fejei fogadják. Innen a lovashadosztály 
megszemlélése után Pécsre utazik. Pécsett a pálya­
udvaron a miniszterelnök és a hatóságok fejei fogad­
ják. Délután két órakor a király a püspököt a papsá­
got, Baranya vármegye küldöttségét és a városi kép­
viseletet fogadja. Este fáklyásmenet, szerenád; hat 
óra harmincz perczkor ebéd lesz. Szeptember 13-án 
a 31. gyalogsági hadosztályt, 14-én a honvédcsapa­
tokat szemléli meg a király. Mindkét nap udvari 
ebéd lesz s a király 14-én este hét óra 51 perczkor 
udvari vonattal Bécsbe utazik. 

Pécsett szept. 13-ikán este 1000 fáklya- és lampion-
tartóval szerenádot rendeznek, melynél, a pécsi 
dalárda 120 énekesre egészíti ki magát. Ő Felsége 
előtt két dalt énekel. A sétatért kivilágítják, vala­
mint a vártemplomot. Albrecht és József főherczegek, 
Szapáry gróf miniszterelnök, Szógymiy és Fejérváry 
miniszterek, valamint Bauer közös hadügyminisz­
ter szintén Pécsre mennek. Ő Felsége ott tartózko­
dása alatt több középületet is meg fog látogatni. 

Méhészeti kiállítás nyilik meg Budapesten e hó 
15-ikén. Az orsz, méhész-egylet és a kereskedelmi 
múzeum rendezik, s ugyanakkor tartják meg a 
német osztrák és magyar méhészek vándorgyűlését. 
Dyen gazdag méhészeti kiállítást eddig sem Magyar­
országon, sem a külföldön még nem rendeztek. A 
tárlatban 320 magyar és 50 külföldi méhész körül-

• . [ •ML- . t Jk t . . . »-. 
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belől 8000 üveg mézzel, 130 kaptárral, 2000 palaczk 
mézszeszszel, mézborral, mézlikőrrel, mézeczettel, 
-valamint méhészeti szerszámokkal vesz részt. A tár­
gyak nagyobb részét már beküldték. 

Kossuth - ünnep. Több város Kossuthot dísz­
polgárrá választotta és tereket, utczákat látnak el 
nevével. A fővárosban alakult bizottság mind Buda­
pesten, mind a vidéken nagy mozgalmat kezdett, 
hogy a nagy hazafi születésének 90-ik évfordulóját 
kegyelettel és lelkesedéssel üljék meg. Az országgyű­
lési függetlenségi párt azon tagjai, a kik jelenleg a 
fővárosban időznek, a napokban Helfy Ignácz meg­
hívására bizalmas értekezletre gyűltek együvé a 
pártkör régi helyiségében. E bizalmas megbeszélés 
tárgyát számos vidéki városnak a párthoz intézett 
ama kérése képezte, hogy a függetlenségi és negyven-
nyolczas párti képviselők vegyenek részt a vidéken 
rendező Kossuth-ünnepségekben. 

Kolumbus-ünnep. Genuában e hó 8-ikán kez­
dődtek a Kolumbus-ünnepélyek. Itt, vagy az újabb 
adatok szerint Genua mellett született Amerika 
fölfedezője, kit a történelem a «nagy genuai»-nak 
szokott nevezni. Amerika fölfedezése négyszázéves 
jubileumára a genuai-öbölbe a hatalmak hadi hajó­
kat küldtek, s az olasz királyi pár is megérkezett 
oda e hó 8-ikán délután a «Savoya» yachton, mely 
elé tíz fellobogozót hajó ment. A királyi pár kísé­
retében volt a trónörökös is. A sokaság lelkes üd­
vözlése közt történt a bevonulás a városba, melyet 
földíszítettek. A kikötőkben pedig ágyúk dörögtek. 

Kisfaludy Károly szobra Győrött. Október 2-án 
leleplezik le Győrben Kisfaludy Károly érezszobrát, 
melyet Mátray szobrásztanár készített, s mely már 
érezbe öntve is elkészült a budapesti Schlick-féle 

• érczön tő-gyárban. 
Az ünnepély-rendező bizottság az alkalmi beszéd 

megtartására Francsics Norbert benedekrendi gyin-
náziumi igazgatót és képviselőt kérte föl. Az ünne­
pély a megyeház nagy termében kezdődik, hol a 
megnyitóbeszédet gr. Laszberg főispán mondja; 
innen vonulnak a sétatérre a szoborhoz. I t t az ének­
es zene-egylet Angyal Armandnak Kisfaludy egyik 
versére szerzett dalát énekli el, Francsics Norbert 
beszédet tart, mialatt a lepel lehull a szoborról, 
Szávay Gyula pedig költeményt szaval. Este a szín­
házban Kisfaludy egyik vígjátékát adják elő. Az 
ünnepély-rendező bizottság a fővárosi {tudományos 
és,írói testületeket is meghívja, s mindazon megyé­
ket, városokat és egyleteket, melyek a szobor létre­
jöttét adakozásaikkal elősegítették. A sétatérnek azt 
a részét, a hol a szobor állani fog, Kisfaludy-sétatér-
nek nevezi el a város. 

Baross szobra. A győri kereskedelmi és iparka­
mara felhívást intézett az ország összes kamaráihoz, 
melyben lelkesen ecsetelvén a boldogult kereske­
delmi miniszter, Baross Gábor kiváló érdemeit, fel­
szólítja a kamarákat, hogy vegyék kezükbe a lázasan 
megindult, de ép oly gyorsan elakadt szoborügyet, 
mivel csak ilyen formán lehet remény arra, hogy az 
ország e jeles fia méltó emlékhez jut. Egyelőre arra 
kéri a felhívó testület a társkamarákat, hogy nemes 
szándékuknak a kereskedelmi miniszterrel való köz­
lése után tartsanak közös értekezletet s azon vitas­
sák meg a további teendőket. 

Egy szabadsághős emlékezete. Nagy-Várad 
városa legközelebbi közgyűlésén indítványt fognak 
tárgyalni hogy az ott most épült hidat a város 
1848/9-dikielső népképviselőjének, a vértanú Szacs-
vay Imrének nevéről nevezzék el. Régebben egy­
szer már napirenden volt a terv, hogy a 49-diki 
képviselőház e lánglelkü tagjának emlékét jelentő­
sebb módon megörökítsék, meg is indult a gyűjtés 
a Szacsvay-szoborra. Az alap most 4128 írtból áll. 

Balaton-Füred jövője. A Szt-Benedekrend tagjai 
a napokban Pannonhalmán ülést tartottak, a melyen 
a rend gazdasági ügyeit beszélték meg. A Fehér Ipoly 
főapát elnöklete alatt tartott tanácskozás alatt szóba | 
került Balaton-Füred eladása is. A megvételre 
mintegy 18 részvénytársaság adott be a főapátság- ! 
hoz ajánlatot. Az eladásról a lapok már sokat írtak, ! 
de azt tévesen, mintha Balaton-Füredet a rend 
okvetlen el akarná adni s a rend keresne vevőket, j 
A kezdeményezés e tekintetben egy részvénytársa- j 
ságtói ered, a mely tavaly ajánlattal lepte meg a 
rendet s a melyet azóta még néhány ajánlat követett, j 
Megfelelő kedvező feltótelek mellett az eladás azon­
ban bekövetkezhetik. 

A lebontott várkapu. A budai királyi lak na-
.gyobbítása végett lebontott bástyák után rákerült a 
sor a Krisztinavárosba levezető fehérvári kapura is, 
mely Török Bálint sarokkövéről volt ismeretes. A 
'boltozatokat e hó 7-én bontották szét. A szomszéd­
ságában fennállt kaszárnya szintén romokban hever. 
A tábor-uteza ama része, mely az új feljáróhoz 
igénybe vétetik, szintén föl van ásva. A krisztina­
városi várhegy-oldal rendezése ezzel jó lépést tett 
előre. 

Ös hun temető. Pár hét előtt már említettük, 
hogy Csongrádon, az úgynevezett fohász-utezában, 
nagyérdekű ásatásokat folytatnak Farkas Sándor 
múzeumi megbízott vezetése alatt. Régi hun sírokra 
és sok régiségre akadtak már. A halottak lábbal 
keletnek pihentek s majd mindegyik mellett sólyom 
és kutya csontmaradványai hevertek. Óriási kar­
csontokat is leltek, de ezeket visszahányják a földbe. 
Az ásatások e pillanatban szünetelnek, mert a ház­
tulajdonosok nem kapták meg a kikötött ötven 
forint dijat az udvarok feldulásáért s nem hajlandók 
kárt szenvedni a tudományokért. A szakértő azt 
hiszi, hogy sok igen drága leletre akad itt s a télig 
is eltart a munkája. 

A német császári családban örvendetes ese­
mény bekövetkezését várják naponkint. Egy lovas 
üteg már készen áll, hogy ágyúlövósekkel adja tud­
tul a berlinieknak Vilmos császár legújabb atyai 
örömét. 

szövetségekről* és az "Egyházi és vüági oktatás­
ról*. — Acland közoktatási miniszter munkái: — 
•A cooperativ mozgalom Nagybritániában*, «Az 
állampolgárok politikai neveltetése* és • Angolország 
politikai története.* 

A kholera. A járvány terjed és közeledik. Orosz­
országot egészen ellepte és Kievben másodszor is 
föllépett. Németországban nem bírták elfojtani, 
Hamburgban oly nagy erővel tört ki. Még szeptem­
ber 7-ikéről is azt jelentik hivatalosan, hogy Ham­
burgban 1300 kholera-halott feküdt eltemetetlenül. 
E napig 5000 ember esett áldozatul a járványnak. 
E hó 6-ikán 702 megbetegedést és 333 halálesetet 
jelentettek be, de ezek egy része az előbbi napról 
való. Hanem így is látszik, hogy a járvány emlegetett 
csökkenése csak óhajtás, valóságban pedig még min­
dig teljes erővel dühöng. Németország többi részei-

EGY SASFÉSZEK LERAJZOLÁSA SKÓCZIÁBAN : Az"öreg madarak visszaérkeznek a fészekbe. 

* í r ó miniszterek. Az uj angol minisztérium 
•irodalmibb*, mint bármely előző minisztérium. A 
legtöbb tagja irt könyveket. Maga Gladstone annyit, 
hogy csak czimeiknek fölsorolása a brit múzeum 
katalógusában huszonkét lapra terjed. — Morley 
John jó nevet szerzett magának, mint iró és irodalmi 
müveitbizonyára akkor is fogják olvasni, ha politikai 
munkásságát már elfelejtették. — Sir Trevelyan 
György az ő Macaulay nagybátyájáról és Foxról irt 
könyveket, és Bryce tanárt a •Római szent biroda­
lomról* és •Amerikai alkotmányról* irt államjogi 
müvei után Anglia határin jóval tul is ismerik. — 
Rosebery lord irói dicsősége ujabb keletű, de Piti­
ről irt életrajza és méltatása nagyon elismerő fogad­
tatásra l e l t — Shaw-Lefevre «Peel és O'Connel* 
czimü munkájával szerzett helyet nevének az iroda­
lomban, és sir Harcauri Vüliamnak, •Historicus* 
álnév alatt a Times 1863-iki számában a nemzetköi 
jogról irt levelei még nincsenek elfelejtve. —Hershell 
lord az «Ugyvéd jogairól és kötelességeiről* irt, 
Mundalla kereskedelmi miniszter pedig az "Ipar-

ben szórványosan mutatkoznak kholera-esetek, így 
Berlinben is. Franciaországban jobban gátat tud­
tak venni a járványnak. A havrei kikötőben a baj 
megközelítőleg sem lett oly vészes, mint Hamburg­
ban. Havreban 25—30 eset fordul elő napjában, 
7—8 halálesettel. E hó 6-ikán Parisban 80 meg­
betegedés és 35 haláleset, Paris környékén 32 bete-
gedés és 21 haláleset volt. Az egyes államok nagy 
intézkedéseket tettek, Amerika pedig egészen elzár­
kózott Európától s az Egyesült-Államok partőrséget 
állítottak föL 

Az intézkedések azonban rendesen a papíron ma­
radnak. Budapesten négy nap alatt kétszer történt 
meg, hogy nagy mennyiségű nyers bőr érkezett ide, 
még pedig egyszer egyenesen Hamburgból, másszor 
Danzigból. Ezeket a szállítmányokat már az osztrák 
határnál föl kellett volna tartóztatni, de minden aka­
dály nélkül eljöhettek Budapestre, a hol már a 
hamburgi szállítmányt ki is szedték a vaggonból. 
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mikor a fővárosi tiszti orvos értesült , s m i n d e n t 
visszarakatott a vaggonba, légmentesen elzáratta, az 
embereket dezinficziáltatta. Most m á r az a kérdés, 
m i történjék a nagy mennyiségű bőrökkel, m e r t 
azokat rendkívül i tömegűknél fogva fertőtleníteni 
n e m lehet, s a város sem vállalkozhatik ily költsé­
ges és kétes sikerű kísérletekre. Budapes ten mos t az 
elöljáróság kiküldöttjei házról-házra járnak, meg­
vizsgálva, hogy a rendeleteket hogyan hajtják végre. 
Az üllői-uti közkórház há t a mögöt t m á r te tő a l a t t 
áll az ideiglenes gözfcrtőtlenitö, mely egyelőre a 
régóta tervezett központi fővárosi dezinficziáló-inté-
zete t van hivatva pótolni . H á r o m nagy vasszoba, 
egyenkint öt köbméter ür térre l lesz ot t fölszerelve. 
Fe lada ta lesz az intézetnek, á ramló gőzökkel fertőt­
lení teni a legkülönbözőbb tárgyakat (bútorok, taka­
rók, ágyneműk, függönyök, szőnyegek, sat.), melyek 
a gőzök behatásától k á r t nem szenvednek. A vas­
szobák két hé t alat t elkészülnek s a rákövetkező hé­
ten az intézet m á r megkezdhet i működését . — Gya­
nús esetekről sokat lehet hallani, de még eddig egy­
szer sem ál lapí tot tak meg az orvosok kholerát . 

Belgiumban fellépett a járvány m i n d a m a köz­
ségekben, melyek az Antwerpen alá torkoló vizek mel­
le t t fekszenek. Antwerpenben a járvány kezdetén 75 
kholera be teg volt, kik közül 25 meghal t . Brüsszel­
ben egy eset fordult elő. Romániából napok előtt 
az a h í r jöt t , hogy több helyen k i tör t a kholera 8 
Bukares tben is fordultak elő esetek ; de a konzulok 
a híreket teljesen alaptalanoknak je lentet ték. 

HALÁLOZÁSOK. 
TöB8 KÁLMÁNT szeptember 2-ikán t emet tük el. 

Koporsóját elborí tot ták a koszorúk, végtisztességére 
megjelentek az irodalom és közélet jelesei közül 
nagyszámmal . Lukács Béla miniszter , kihez régi 
bará tság fűzte az e lhunyta t , levélben m e n t e t t e k i 
elmaradását , Pécsre kellvén hivatalos teendőkben 
utazni . Jóka i meleghangú részvétlevelet í r t az 
özvegyhez. Koszorút helyeztek a ravata l ra a gyászoló 
család «hű nőd és szerető árváid» felirattal, a Kétly-
család, özv. Szigligeti Edéné , Lukács Béla miniszter , 
Béres J ános kúriai biró, Nagy Miklós, dr. Fa l t ay 
László, a Petőfi társaság, az «Otthon* irói kör, az 
• Egye té r t é s t , «Vasárnapi Ujság», «Pesti Hir lap» , 
«Pester Lloyd», «N. P . J o u r n a h , t Budapest* szer­
kesztőségei, Győry Elek és családja, özv. Marschalko 
Leóné, özv. Csukási Józsefné, Sza thmáry György és 
neje, az országgyűlési függetlenségi párt , s még szá­
mosan . Szentes város közönsége, melynek képvise­
lője volt, és szentesi tisztelői szintén küldtek koszo­
rúkat , és Szentesről feljött Pólya Ferencz tanár , 
Tors jó barát ja s a szentesi függetlenségi p á r t 
egykori elnöke. Csongrádmegye alispánja, Csató 
Zsigmond szintén megjelent a temetésen. A gyász-
gyűlekezetben i rodalmunk, s a főváros értelmessege 
vol t képviselve; több szerkesztőség tes tü le t i leg ; a 
hírlapírók nyugdíj intézete és az «Otthon • hírlap­
írói kör küldöttségileg. Mély megindulással vet­
ték körül a koporsót, s n e m volt senki, a ki köny-
nyek né lkül l á tha t t a a há t rahagyot t család nagy fáj­
dalmát . Horváth Sándor evangélikus lelkész, az 
elhunytnak egykor képviselőtársa végezte az egyházi 
szertartást , s m o n d o t t megha tó gyászbeszédet, mely­
ben a boldogult i rodalmi érdemeit , nemes szivét, 
családja i rán t i szeretetét festette. Ezu t án Jókai Mór 
áll t a koporsó elé, s az irodalom nevében búcsúzott 
el a szeretet t halottól , a kit legkedvesebb fiának 
nevezett . Még nagyon sokáig fogjuk lá tni azt a nagy 
fehér ürességet, — úgymond — melyet ő maga u tán 
hagyot t betöl tet lenül . Kiemelte érdemeit , melyeket 
minden té ren szerzett magának. A mindenha tó meg 
fogja adni neki azt a túlvilágon, a mi t a földön n e m 
tudo t t elérni s a nemzet halála u t á n fogja részesí­
ten i szeretetében azokat, a kiket ő i t t hagyott , a 
kiket életében ő nagyon szeretett . Elérzékenyül t 
hangon vet t bucsut a halot tól . "Szellemi gyerme­
keim legkedvesebbike, I s ten veled !t Ez volt az 
utolsó szó, a mi t a zokogni kezdő költő m o n d h a t o t t 
s aztán elfordulva torié le könnyei t . Az egész gyá­
szoló gyülekezet zokogva kisérte a koporsót a gyász­
kocsiig. A kerepesi-uti t emetőben a főváros által 
felajánlott díszsírhely előt t Horváth Ádám orsz. 
képviselő búcsúzot t el a halottól a függetlenségi és 
48-as p á r t nevében, melynek a boldogul t egyik leg­
hűbb és legtörhetet lenebb bajnoka volt. A közönség 
közül sokan egy-egy rögöt dobtak a sírba. 

TÖRÖK. JÁNOS fővárosi al lamrendőrségi főkapitány 
eltemetéséről Temesvár városa k ívánt gondoskodni , 
hogy kifejezze kegyeletét egykori polgármestere 
i ránt . A Barlangligetről érkezet t hol t tes te t t ehá t 
Budapesten ravatalra sem tet ték, h a n e m Temesvárra 
szállí tották, hová 26 tisztviselő és 36 rendőr kisérte 
el, s a temetés e hó 7-ikén men t végbe. A ravata l t a 
városházán áll í tották föl, s koszorúkkal bor í to t ták . 
A temetésen megjelent Temesvár összes tisztviselői 
kara . Az egyházi Bzertartást Dessewffy püspök vé­
gezte. Az ipartestületek és az iskolák ifjúsága is 
kivonult . A koporsó ké t oldalán képviselők vi t tek 
fáklyákat. A budapesti rendőrtisztek szintén fáklyák­
kal kisérték a koporsót. Mindkét oldalon fővárosi 
rendőrök haladtak kivont karddal . A temetőben 

Telbisz Károly polgármester t a r to t t beszédet, meg­
emlékezve azokról az érdemekről, melyeket Török 
m i n t polgármester szerzett. Az özvegyhez számos 
részvétirat érkezett . A miniszterelnök részvétét Sza-
lavszky belügyi ál l lamti tkár fejezte ki. 

TAMÁSSY JÓZSEF, a jeles népszínmű énekes, a nem­
zeti színháznak, majd a népszínháznak tagja, meg­
hal t e hó 8-ikán hajnalban, Újpesten. A színpad már 
1887. jún ius 16-ika óta elvesztette, mikor a népszín­
ház előadása előt t szélhűdés érte, s többé föl_ n e m 
léphetet t , m e r t jobb oldala megbénul t . E hó 7-ikén 
a szélhűdés ismétlődött az utczán s m á r haldokolva 
vit ték lakására. Blaháné mellet t az ő eredetisége 
emelte a népszínműveket arra a nagy kedveltségre, 
melyre a fővárosban jutot tak. Minden ízében magya­
ros és természetes volt, hangja kellemes, s e tulajdo­
naihoz még szerencsés színpadi vérmérséklet és jó 
külső járulván, a magyar paraszt legények k i tűnő 
személyesítője, a magyar népdal tolmácsa lett . Bla­
háné nagy sikereiről nem lehet a nélkül szólni, hogy 
Tamássyról is meg ne kellene emlékezni. A szeren­
csés körólmény, hogy két ily r i tka tehetség találko­
zot t össze ugyanegy genreben, kedveltet te meg a 
népszínműveket a fővárosban, s vívott ki azoknak 
nagyobb és nagyobb té r t előbb a nemzet i színház­
ban, majd pedig külön színházat a fővárosban. 
Tamássy 1837-ben született Veszprémmegyében s 
több féle mesterséget tanul t , 1856-ban azonban 
színész lett , és vidéki színtársulatoknál működöt t , 
mígnem feljött a fővárosba, a budai népszínházhoz. 
Már akkor fejlett tehetség volt, s Kadnótfáy in tendáns 
szerződtette is a nemzet i színházhoz, hogy az akko­
r iban n e m nagy figyelemben részesülő népszínmű­
vekhez legyen egy énekes. Feljött aztán Debreczen-
ből Blaháné is, s mikor együtt léptek föl a «Tündér­
lak t -ban, a közönség nem győzött eleget tapsolni . A 
népszínművek ha tása meg volt alapítva. A népszín­
művek két főszerepét ezentúl az ő számokra í r ták. 
Öt év óta föl nem léphetvén, Újpesten élt a nép­
színház nyugdíjából és ő felsége kegydíjából, mind ig 
remélve, hogy még visszatér a színpadra. Temetése 
e h ó 9-ikére volt kitűzve. Hol tes té t a fővárosba hoz­
ták. Legközelebb bővebben is szólunk érdemeiről. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : SZABÓ 
LÁSZLÓ, kúriai bíró, a magyar bírói kar egyik kiváló 
képzettségű tagja, Maros-Vásárhelytt , hová látoga­
tóba érkezett , s ho l szívszélhűdés következtében 
h u n y t el. Hol t t e s té t Budapestre szállí tották. — Gróf 
BATTHIÁKY KÁKOLY, a főrendiház tagja, ki régebben 
élénk részt vet t Vasmegye közügyeiben, de m á r rég 
visszavonult a közélettől, 75 éves korában, szalonaki 
bir tokán. — MIHÁLY ALAJOS, aranymisés pap és tisz­
teletbeli kormánytanácsos, pozsony-szentgyörgyi 
kegyes tani tórendi házi másodfőnök és érdemesül t 
házfőnök, a r e n d legidősebbje, nyűg. gymnáziumi 
tanár , élete 91-ik és papsága 63-ik evében, Pozsony-
Szent-Györgyön. — Uglyai EBDŐSS SÁNDOR, szamos-
njvári g. k. székesegyházi i roda-kanonok, 68 éves 
korában, Szamosujvárott . — PLOSSZER JÁNOS, nyűg. 
miszlai plébános, 73 éves. — MIKLÓS GYÖRGY, régeb­
ben kereset t ügyvéd, később Somogymegye árva­
széki ülnöke, ki a tabi kerületnek orsz. képviselője is 
volt, Köt tsén . — SZATHMÁRY MIKLÖS, vol t ország­
gyűlési képviselő. 75 éves korában, Valmány-Kisfa-
lun. — SARLAY E D E , Esztergom város rendőrkapi­
tánya, k i m i n t pénz tá rnok és kapi tány 32 évig szol­
gál ta a várost . — D I L L N B E R O E R E D E , beszterczebányai 
tekintélyes polgár, Zólyommegye hatósági tagja, a 
törvényszék kereskedelmi ülnöke, 64 éves. — BÁTORI 
JÁNOS, 1848/49- diki honvéd-főhadnagy s Bem tábor­
nok hadsegéde, Pinczeholyen, 66 éves. — NEVOBAL 
KORNÉL, a zólyomi állami iskola tanítója, s a tantes­
tü le t jegyzője. 

Dr. FABINY JÁNOSNÉ szül. L iedemann Mária, Fa -
biny Teofit volt igazságügy miniszter édesanyja, 94 
éves, Alsó-Nyáregyházán.— Báró GYÖRFFYFERENCZNÉ 
szül. Composch Magdolna, 83 éves, Krasznán. — 
SZIGETHY ZSIGMONDNÉ, szül. Balázsovits I rén, 52 
éves, Kondoroson — Özv. BECSEY LÁSZLÓNÉ, szül. 
Kölcsey Honor ia , Debreczenben, 83-dik évében. — 
MÉSZÁROS FERENCZNÉ, szül. Csávás Erzsébet, Kunhe­
gyesen, élete 59-dik évében. — BOBOZ JÓZSEFNÉ, 
szül. Németh Amália, Tolnán, 66-dik évében. — 
Özv. BOGYAY JÓZSEFNÉ, szül. Csányi Lujza, a vér tanú 
Csányi László húga, k i zala-csányi kastélyában év­
tizedek ó ta visszavonultan élt. — Özv. BDTTKAY 
BOLDIZSÁRNÉ, szül .Zmeskál Emília, Bu t tkán , 86 éves. 
— Özv. FARKAS PÁLNÉ, szül. Stolz Zsuzsanna, dr. 
Farkas Lajos kolozsvári egyetemi t aná r anyja Boncz-
h idán élete 88-dik évében. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ily csendes estén. Kicsiny udvar. Két dal. Csillag 

hullás. Virágot adtam. Csillag is lefut. A tehetség- | 
nek határozott jelét mutatják, több-kevesebb szeren- I 
csévél költői kedély hullámzik valamennyiben; de 
némelyikben a gondolat nem elég súlyos, másikban a 
kidolgozás egyenetlen. Példáid az «Ily csendes estén» 
czimű pompásan kezdődik, de már a 2. és 3-dik vers­
szakban az enyelgő hang nem egészen sikerült, az 
utolsó strófa egészen gyönge. Kerekded formájánál és 
a hangulat egységénél fogva legsikerültebb a t Kicsiny 
udvar» czimű, ezt a közlendők közé soroztuk. 

Hajnali r iadó. A sorscsapás ér téke. Ha árva gyer­
mek. A műfordítások nagyon figyelemreméltók, itt-ott 
küzd a nyelvvel és kifejezésekkel; de a nehéz feladat, 
melyre vállalkozott, ezt teljesen érthetővé teszi. A 
• Hajnali riadót» némi javítással közölni szándéko­
zunk, de előbb az eredeti szöveg szíves beküldését 
kérjük. Az eredeti költemény gyengébb a fordítások­
nál, el van nyújtva s túlságosan okoskodó. A lyra nem 
bírja meg az ilyen terjengős reflexiókat. 

Petőfi szelleméhez. Vannak benne itt-ott lendületes 
helyek, de nincs egységes gondolat, mely az egészet 
éltetné s belefáradunk a szétfolyó képek tarkaságába. 

Szent Pé ter és a harczban eleset t oroszok. A «Ké-
pes Néplap»-ban közölhetjük. 

Ül az ifjú. Nincs benne egyéb színtelen szentimen-
tálizmusnál. 

SAKKJÁTÉK. 
1738. számú feladvány. Teigl M.-tól. 

A német feladványtornában harmadik dijat nyert. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 2 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Drtina J.-tól. 

Megfej té*. 
Világol. Sötét. 

1. Bf5—e5 . . . f6—e5:(a) 
2. Hh6—f5f . . . Kd6—c7: 
3. Ve3—c3 mat. 

Világot. a. Sötét. 
1. . . . . . . — Kd6—e5; (b)i 
2. Ve3—c3 + . . . t. sz. 
3. V v. H mat. 

Világol. b. Sötét. Világot. c. Sötét. 
1. . . . . . . . . . Kd6—c7: (c) 1. . . . . . . . . . B d 7 - d 8 | 
2. Ve3—c3f... Kc7—d6 2. e7—d8 V | stb. 
3. Hh6—f5 mat. 

A z 1 7 3 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Hqffmann E.-től. 

Megfejtés. 
Világot. Sötét. 

1. Fd3—fi . . . . . . t. SZ. 
2. Megfelöleg mat. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon : Németh Péter. — 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. — 
Tiszafüreden: Fischer Soma és Groszmann Lörincz. — 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Újság» 35-ik számában közölt kép­
ta lány megfej tése: Könyves Kálmán. 

Heti naptár, szeptember hó. 

Xap Katholikus es protestáns i Görög-Orosz Izraelit*! 

111. B 11 Mária ne? B 13 Teodóra 80 D 14 Sándor 19 
12H. Guidó hv. Guidó 31 B.A. óvleté.20 
131. Amát pk. hv. Amát 1 Snpt. Évk. 21 
14S. Sz.Keresztfelm.'Ker. felm. 2 Mamánt vt. 22 
lőC. Nikoméd vt. Mkoméd 3 Antim pk. 23 
16P. Eufemia Eofémia 4 Babilasz ér. 24 
17J8. Lambert pk. Lambert 5 Zakariás pr. 25S.1.W 

B»ld?áltoiÍ8. <£ Utolsó negyed 13-án 2 óra 6 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m r u h á k r a v a l ó s e ly ­
m e k e t f e k e t e , f e h é r é s c r é m e s z í n e k b e n , 
simát és damastot méterenként 45 krtól 16 forint 
65 krig (mintegy 300 különböző fajtában) szállít 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is postabér- és 
vámmentesen H e n n e b e r g G . (cs. H r . udv. szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták postaforduló­
val küldetnek. Svájczba intézett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. (9) 
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OCHLIGK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI . külső váczi -út . Podmaniczky-utcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-feie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 
467Í 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
Schlick-féle szab. > j 

valamint 

HALADÁS" sorbavető gépek, 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

H¥©EA 
liajbalzsain. 

£ hasonlíthatatlan készítmény erősiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
fiatalos sz inét és szépség-ét visz-
szaadja. N e m festőszer — hanem 
hatása, a hajgyökérre működik. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
1 palaczkkal frt 2.50. — Próba-
ü v e g c s e frt 1.50. Egyedüli elárusító 

]Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
4861 V é d j e g y . 

Távírdák. Telephonok. Vi l l ámhár í tók . 
• "Világítás. • 4870 

Házi és szállodai távírdák 
s z á r a z e l e m e k k e l , s a j á t f ö l s z e r e l é s r e . 

Minden la ikus néhány perez alatt képes villamos csen-
gettyü-vezetéét fölállítani", miáltal minden fölszerelő 
nélkülözhető ! — Készülékek száraz teleppel együtt, 
melyet sohasem kell utántölteni s jelesen működik, 
vezető sodronynyal és körtével csak 8 frt o. é. 

Teljes házi telephon-állomás, 
jeles telephonnal, könnyen fáradság 
nélkül alkalmazható, darabja 

—$ 13 frt o. é. ^ 

Házi telephonok 
drbja o. é. 2 frt 
50 kr.-tól f6lj. 

Árjegyzékek 
V ^ > ^ ö S j ^ 5 C ^ " * ^ ^ ingyen és bérm. 

^ t K C ^ ' \Sr> * & S K ö z ö n s é g e s 
V^ *$r o '^^ház i távírdák 

teljesen 
V* \ ® V ^ °- é r U * *•* BO k r - " t ó 1 följebb. 

,(JyP> ^.^^ • * " V i l l a m o s ó r á k é s z á r a k 
i z z ó l á m p á k , a c c u m u l a t o r o k . ~WI 

ViUámháritók ^£™&&*X 
Teljes világítási berendezések 

háló- és lakszobákba, pinczék- és padlásokba, kirakatok- és üz­
leti helyiségekbe, galvanikus elemekkel o. é. 30 forinttól följebb. 

IW~ H i n t ó - v i l á g i t á s o k accumulatorokkal. ~VS 

B i z t o s í t ó v e z e t é k e k 8 # ~ tolvajok és betörés el'en. " H l 

Neumann W . József 
Béts, IV., Danhansergasse, elektrotechnikai telep. 

Dr, Lengiel Fr.-féle 

iiyirfaklzsam. 
kir. szab. Svédhonra. «®7 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha es te megkenjük Tele 
a* arezot •n.gy m á s bőrrészeket , akkor másnap csak­
nem észrevehe te t l en pikkelyek válnak l e a bőrről, a 
mely ezál ta l febérré e s gyöngéddé válik. Ezen balzsam 
Kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb ido alatt eltávolítja a szeplót, májfoltot, anyajegveket, 
orrveresseget, boratkát s a bór minden más egyéb tisztátalansá­
got. Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló azappan, mely a bórt gyengéddé s 
anommá teszi s hivatva van a nyírbalzsam hatását előmozdítani. 

Ara 60 kr^ Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
airály-uteza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerészéi. 

i . L f i 

Leg jobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

La 
I I P * * CH. FAY,".; 

^ PARIS - 9 , rae de U Palz. 

Kilönltfu Rltspor 
KMUTTAL VtOVITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
FAHItJ 

MANSUET PELLET 
Gyár: Bécs, X., Sieghardtsburggasse, 35. 
Műszaki iroda: Bécs, IV., Hechteng., 10. 

Különlegességek 

SZELLŐZTETŐ- ÉS FŰTÉSI BERENDEZÉSEKBEN. 
Mindennemű szellőztetek kivitele. 

Készít és nagy raktárt tart csakis szilárdan készített 

KERTI ÉS TŰZI FECSKENDŐKBŐL. «** 
Elvállal szellőztetőket egész udvarok, gyárak stb. 
számára; mindennemű teljes szivattyú-telepek, a 

legolcsóbb árakon. 
10" Bármely tudakozódásra a leggyorsabb válasz­

adás; minden megbízás pontosan teljesíttetik. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
i 

Blankeniieym & Nolet, Rotterdam, 
alapítási év 1732. E l s ő t e l e p alapítási év 1732. 

légiin, hollandi likörök készítésére. 
C u r a c a o , C r é m e d e V a n i l l e , d e M e n t h e , d e 
K o s é . Nagybani eladás k o r s ó k - é s p a l a c z k o k b a n ; 
ládákban 12 palaezktól fölfelé, a frt 1 . 8 0 és frt 1 . 6 0 
korsónként vagy palaczkonként, Kotterdamból elvitetve. 

Vezérképviseló'ség Ausztria-Magyarország számára: 

Gaiger Fülöp J., «* 
első franczia, angol, holland és spanyol házak képvise­
lője. B o r o k , l i k ő r ö k , c o g n a c , m u s t á r é s c a c a o . 

Bécs, I I . , P r a t e r s t r a s s e 7. . 

S Í S 

g i -o 
£ 1 3 
^ 8 

i 

Kwizda-féle 
H a j sav 

korpa és a haj kihullása 
ellen. 1 üveg 50 kr. 

H a g y m a k e n ö c s 
hajnövesztő szer. Egy 

tégely 80 kr. 

T y n k s z e m - t a p a s z 
1 dobol 35 ét 70 kr. 

T y n k s z e m é s k i n ö ­
v é s e k e l l e n i t i n k -
t u r a 1 üveg 35 ki. 

V a s - c o g n a c 
diáta-Bzer vérszegények 
és reconvalescensek ré­

szére. 1 üveg 1.40. 

C s u k a m a j - o l a j 
1 üveg 70 kr. és frt l.áO. 

F e r e n c i . p á l i n k a 
1 üveg 85 kr. 

U t i f ű - n e d v 
köhögés ós rekedtsóg el­
len gyermekek számára 

1 üveg 85 kr. 

Főraktár Magyarország részére: 
Török József gyógyszerésznél, 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

Korunk ffi nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 47115 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt HO kr., S üveg franca küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás tóra££5XE£ Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r o z k e n ő o s s z e p l ő e l l e n . 1 tégely 
70 kr. postán franco küldve 1 forint 5 kr. P e p s i n b o r r o s s z 
e m é s z t é s e l l e n . 1 üveg 1 frt 20 kr. 5 üveg franco küldve 6 irt. 

7=i 

T. ez. 
Ezennel van szerencsém becses figyelmét legújabb, 

szabadékra bejelentett 4877 

"lékeimre 
felhívni. Az újkor oly gyakorlati vívmánya ez, mely va­
lóban használatképes, nem játékszer, se szédelgés, min­
den mellékkiadás nélkül azonnal használatképes; jót­
állás t évi intenzív világosságéi t, kiválóan alkalmas r a k ­
t á r a k , csűrök, pa j t ák , pinczészetek, malmok. 
ba rom-ó lak , bányásza tok stb. számára, egyáltalán 
oly helyekre, hol gyufa v. nyilt láng nem érvényesülhet. 

Á r a : egry i n t e n z í v v i l á g í t ó k é s z ü l é k t ö l ­
t é s s e l egryt t t t , j ó t á l l á s s a l e g y é v i i n t e n z í v 

v i l á g o s s á g é r t f r t ö . ő O , 

csomagolással együtt, helyben Bécsben értve. — Nagy­
bani vételnél engedmény. Szállítás posta- vagy vasúti 
utánvéttel, minden európai piaezra, posta-, vasút- vagy 

hajó-állomásra. 

Igen kényelmes, zsebben ho rdozha tó 

inienriv világító készülék 
töltéssel együtt, jótállással 6 hónapra, intenzív világos­
ságért, független a gyufától, minden pillanatban kész 
a sötétben szolgálatot teljesíteni. Kezelése veszélytelen! 
Nem tűzveszélyes! D a r a b j a f r t 2 .UO helyben 

Bécsben, nettó összegben, csomagolással együtt. 
tW" Különösen alkalmas a fönnebb emiitett i n t enz ív 
v i l ág í tó készülék lépcsők, folyosók, á r n y é k ­
székek stb. számára. — Legalább egy tuczatnak véte­

lénél lWrs engedmény, á°/o leszámitolat. 

100 f'rtot k é s z p é n z b e n t i z e t e k r i i g t o n 
a n n a k , k i a z z a l e l é m l é p h e t , h o g y m i n d ­
k é t a j á n l o t t i n t e n z í v v i l á g í t ó k é s z ü l é k e m 
a k á r a z e g y i k , a k á r a m á s i k a h i r d e t e t t 

t é n y á l l á s n a k m e g n e m f e l e l . 

Egyes városok- , mezővárosok- vagy községek­
b e n e ladás i á l lomások l é t e s í t t e t n e k . 

• • " Posta-utalványok melletti megrendeléseknél a bér­
mentes postai vagy vasúti küldés azonnal megtörténik. Megbízásokat és megrendeléseket elfogad: 

SPIELMANN HENRIK 
chemikai laboratóriuma, Bées-Fünfhaus, SíhöubruDoersir. 44 
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Csak3frt 
a legszebb es leg<z='ezerübb 

ünnepi ajándék 
(Emlék az elhumtakról.) 

Arczképek életnagyságban. 
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási id.i 10 nap. 
A Ilii hasonlatért kezesség vállal-
tátik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékul szánt megren­

delések el'bb küldend k be. 

BOD VSCHEK S1E0PK1EI) 
jntalomüjazott móterme, 

Becs, II. Srosse-Pfarrgasse 6. 
Alapit™ lS79-ben. 4763 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
f osztr. csász. és kir. és román kir. vulv. szállitó kerü­
leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszn során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
k ö s z v é n y - , c s u z - éa ^^ 
i d e g b a j o k n á l ^^Zbgft 

h^Z^'— Kéretik a védjegyre 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ügyelni s határozottan 

**"^--^ K W I Z D A - f ó l e k ö s z v é n y f o l y a -
-- ' d é k o t kérn i . — Kapható valamennyi gyógy­
szertárban. — Föraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö K Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a - I  

p e s t e n , k i r á l y - u t e z a 1 2 . az. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban Budapest, IV. ker., 
Egyeteni-utcza 4-ik szám alatt. 

í& 
N. hatvani utcza 18. sz. 

/ - ' i j j j j j j i J f j f jH 1^ emeleten 
Elvállal'núnlamemüflnykép\Mvckkktt, tőhkiórósüésehl gépek-

ró], ipar mirés tantárgyakról, s. a. t. 
PHOTOLITHOGRAPHIA, CEINKOCRAPHIA. 

FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA. FÉNYMÁSOLAT. 

f^SszXőős KIÁUITÁS 
K Ö Z R E M Ű K Ö D Ő ' E R E M 

JÓ PHOTO LIT H0GRAPH1ÁKÍRT 

(Alakult 
1856. 

Legjobb és legolcsóbb sorvetőgépek! |Ajgjff 

KÜHNE E. 
gazdasági gépgyára Mosonban. 

Főraktár: ISndapestin VI. ker. Váezi-körút 21. szám. 
Ajánl ja a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a l e g n é p s z e r ű b b s m á r edd ig t ö b b 

m i n t 12 ,000 p é l d á n y b a n e l terjedt és k e d v e l t szabad. 

~ „HlNGiRU-DRILL" 
sorvető-gépe i t . 

U , j ! J n b i l e u m - ü r i l l Uji! 
k ö n n y ű é s o l c s ó s o r v e t ő ­
g é p , B a l a n c e - H u n g á r i a -
D r i l l , l e g j o b b s o r v e t ő 
b e g y e s v i d é k r e ! Szórva-
v e t ő - g é p e k , e g y - é s k e t -
v a s ú e k é k , L a a c k e - f é l e 
b o r o n á k , «Trinniph»-sze-
l e l ő , Baeker- t ' é l e r o s t á k , 
k o n k o l y v á l a s z t ó k , s z e c s ­
k a v á g ó k , r é p a v á g ó k s t b . 

Árjegyzékek bérmentve. 

4878 Hirdetés. 
1892 szeptember 19- és 20-án, reggeli 8 órakor Nagyszeben­

ben (Hermann-tér) a nagy gyalogsági kaszárnyánál a szekerész-
csapatnak körülbelül 200 darab kincstári kimustrált szolgálati lova 
fog árverés utján eladatni. 

A lovak átadása a legtöbbet Ígérőknek azonnali készpénz­
fizetés s az esedékes III. osztályú bélyeg-illeték letétele mellett 
történik. 

Nagyszeben. 
Az eladási bizottmány. 

Hollandi 
ÉletbiztQsitó-Részvény-Társaság 

(Algemeene Maatschappij M Lê enŝ erzekering en Lijfrente)" 

A legelőnyösebb feltételek és módozatok 
mellett köt biztosításokat 

az ember életére. 
-—1891 végéig =*-

%\ és fél millió írt biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 

Legújabb. 4802 Lef/ttjabb! 

„Intona" 
— • aczélliangokkal • — 

vál toztatható aozéljátéklapokkal é s korlátlan 
műsorra l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret néíkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 10 frt, a kótalapok drbja 30 kr. 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Mechan. hangszerekről - H a n g s z e r - i p a r . HarmaMról 
külön képes árjegyzék. Bttdapest, VII., Kerepesi-Út 36. SZ. külön képes árjegyzék. 

Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek m 

Alapíttatott 1858-bain. 

Igazgató: 
Tolnay Lajos 

ni*, tanácsot, országgn- fcéjHtiieió. 

Vezerbitkár: 
Stuller László. 

A Perencz Joz8ef-rendlovagja, az arany érdemkerestt 

tulajd. 0 cs. éa k, fensége József föhg ndv. szállitója, 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tnzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Ilottenbillcr-utcza 66. sz. 
Kéazit: Tűzfecskendőket, kert i fecs­
kendőket, templom h arán gokat, szab. 
forgatható vaskói onával vagy fakoronával; 
vas-Haranglábakat, melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; kutakat es 
szivattyúkat 10 frttól följebb; ssagmen-
tes árnyékszékeket 21 forinttól följebb; 

fürdőkádakat és fürdőkályhákat. 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat 
A Készítményért teljes jótállás Yállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetei 
díjmentesen küldetnek. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
1 | szívesen szolgál felvilágositással. 

Beferencziákat ad: *75* 

a Magyar Általános Hitelbank. 

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapbató: 

AZ ÉV TIZENKÉT HÓNAPJA. 
MEZEI ÉS KEBTGAZDÁSZATI TEENDŐK HAVI 

EMLÉKEZTETŐJE. 

Kiváló tekintettel hazánk éghajlati viszonyaira. 
Irta 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Ára fflzve «0 kr . 

z)r=Jr=Jr=Jr=lr=-'r~'t—f=lr=ir. 

38. SZAM. 1892. BUDAPEST, SZEPTEMBER 18. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG J egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 « 

Csapan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postailag 
[ félévre __ 2 . 5 0 ,' meghatározott viteldíj ÍB csatolandó. 

KOSSUTH LAJOS KILENCZVENEDIK SZÜLETÉSNAPJA. 

KILENCZVENEDIK születésnapján üdvözli ma 
Kossuthot egész Magyarország. A Tátra 
büszke tetőitől a délvidék szélső falujáig, 

egy pillanatra minden szív oda gondol e hazá­
ban ; az öröm és hála érzetével csordultig telve 
az egyik, s talán merengő, méla reflexióval a 
másik. Maga a nagy életkor tiszteletünket kelti 
föl; kilenczven év, mintegy hatalmas tartó­
gerenda, végig nyúlva a századon, annak első 
éveiből közeledve az utolsók felé. Es milyen 
századon! De a kilenczven éves aggastyánnak 
neve Kossuth Lajos, és azt csak mi tudjuk, a 
négy folyó és hármas bérez lakói, hogy e név 
megett, és azon a kilenczven éven belől, mi 
minden nyúgoszik. Micsoda út az, a tállyai temp­
lomtól Turinig! Micsoda jós álmodhatta volna 
meg, hogy az a kis gyermek, a kit ott megke­
reszteltek, hazája és a vDág történelméből egy 
darabot hordoz vállain, és nem halhat meg ad­
dig, mig azt tetté nem teszi. Esbetöltée mi lakó­
helyünket nagy örvendezés és fényesség egy 
ideig; és következek erre nagy gyász és siralom: 
és mind a kettőben ö neki fő része vala. És 
azután elmúlt ez is. Kijövénk a megpróbáltatás 
sötét mélységeiből; s a nagy válságon átment, 
de azt szerencsésen kihevert ember elmerengő 
nyugalmával tekintünk vissza az elhagyott ös­
vényre. 

Igen, e század történelméből Kossuthé egy 
darab : a legválságosabb rész. A legnehezebb 
kérdéseket kellett megoldania, a melyeknek 
nyitját nem látta ember-ész, zárukhoz nem 
fért a legmélyebb honszerelem: s ő is csak a szá­
zad fölébredt szellemének segítségével oldhatta 
meg. Kell lenni időpontoknak a történelemben, 
midőn az ember elveszti a kiszámítás, a mérle­
gelés tulajdonát; megfeledkezik a felelősség 
roppant voltáról, s inkább vakon, ösztönszerű­
leg vitetik tovább valamely láthatatlan hatalom 
által, a mely erösebb, mint ő, s mint körülötte 
minden; s mely magával visz nemzedékeket s 
azoknak sorsát megpecsételi. Ez a nagy átala­
kulások korszaka; s egy ilyen korszak vezetése 
jutott Kossuthnak. 

Iga zi . fontos szereplése e hazában nem ter­
jed többre kilencz évnél. Kezdődik 1841 elején, 
midőn a börtönből kiszabadulva, a «Pesti Hir-
!ap»-ot megindítja, s végződik 1849 augusztus 
közepén, midőn Orsovánál átlépi a haza hatá-

Irányi Dániel birtokában levő amerikai ;••• 

K O S S U T H L A J O S (1851'. 


